VERSCHIJNT WEKELIJKS 


No 29 


DIT NIEUWE VERHAAL IS UIT DE TĲD VAN DE FRANSE REVOLUTIE, TOEN NA VELE JAREN VAN WANBEHEER 
HET VOLK TEGEN DE REGERING IN OPSTAND KWAM, HET FRANSE VOLK DAT ZO'N LANGE TĲD AAN ZIJN 
LOT WAS OVERGELATEN EN DAT STEEDS DIEPER IN ARMOEDE VERVIEL, TROK OP TEGEN ZIJN REGEERDERS 
EN TEGEN AL DEGENEN, VAN WIE ZIJ MEENDEN, DAT ZIJ OP ONRECHTVAARDIGE WIJZE VOORDEEL 

HADDEN GETROKKEN VAN DE VRUCHTEN DIE HET LAND VOORTBRACHT. 

HELAAS WAS EEN BLINDE WOEDE OORZAAK DAT HET ONRECHT HU OOK WERD UITGESTREKT TOT 

DEGENEN DIE VOLKOMEN ONSCHULDIG WAREN, TERWIJL BOVENDIEN EEN GROTE CHAOS ONTSTOND. 

DE MENSEN WAREN AAN DE GENADE VAN ONGURE PERSONEN OVERGELEVERD EN NIEMAND WAS ZIJN 

LEVEN ZEKER. DOCH WELDRA KWAMEN MOEDIGE MENSEN IN HET GEWEER, OM DE ONSCHULDIGE 
SLACHTOFFERS AAN DE WRAAK VAN HET GEPEUPEL TE ONTTREKKEN. WANT DAT EEN EIND GEMAAKT 
WERD AAN HET WANBEHEER VAN DE STAAT, WAS TOE TE JUICHEN. MAAR DAT AAN GEWETENLOZE k 
MENSEN EEN MACHT OVER LEVEN EN DOOD WERD TOEGEKEND. WAS EEN VAN DE VELE TREURIGE FEITEN, 
WELKE ZELFS DOOR DE GROOTSTE VOORSTANDERS VAN DE OMWENTELING TEN ZEERSTE WERD BETREURD. by 
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HOE MOEDIGE MANNEN ONSCHULDIGE SLACHTOFFERS AAN HET SCHRIKBEWIND WISTEN Wy LANG LEVE 
WZ 


TE ONTTREKKEN. VERTELT ONS NU DIT STUKJE HISTORIE / DE REVOLUTIE! 


WEG MET DE KONING! 


— VOORUIT BURGERS! 
WIJ GAAN NAAR HET PALEIS!! 


N.V, Tijdschriften Uitgeversmaatschappij Antwerpen 
sPrijs 3 Ir. 


IN DE WONING VAN MARKIES ST. CAUY RIEP ' 
DE EDELMAN ZIJN VROUW EN ZIJN DOCHTERTJES 
BĲ ZICH. 


if) IK MOET JULLIE 
E/ VERLATEN! DE KONING 
N HEEFT ME GEROEPEN! 

DOCH IK LAAT JULLIE ONDER 

DE HOEDE VAN ONZE ENGELSE 
VRIEND HARRY SANDWITH, 

HIJ IS NIET VAN ADEL EN HIJ 
HEEFT DUS NIETS TE VREZEN VAN 
DEGENEN DIE ONS NAAR HET LEVEN 
STAAN. BĲ HEM ZIJN JULLIE 

EVEN VEILIG ALS BĲ MIJ - 
MISSCHIEN ZELFS NOG VEILIGER! 


VOORDAT HIJ VERTROK SPRAK DE MARKIES MET ZIJN 
ENGELSE GAST HARRY SANDWITH. 


HARRY, JE HEBT EEN SLECHT MOMENT 
UITGEKOZEN OM EEN BEZOEK AAN 
FRANKRIJK TE BRENGEN. DEZE 
REVOLUTIE GAAT ECHTER JOU NIET 
AAN. JIJ WEET DAT HET JE VRIJ 
STAAT HET LAND 

TE VERLATEN 


DAT WEET IK. 


REEDS LANG HAD DE MARKIEZIN MET ANGST NAAR DIT 
OGENBLIK VAN SCHEIDING UITGEZIEN! MAAR ZIJ WIST 
WAT DE PLICHT VAN HAAR MAN WAS, EN ZIJ 


PROBEERDE HEM NIET TEGEN TE HOUDEN! 


BEGEEF JE NIET 
ONNODIG IN GEVAAR, LIEVELING. 
BEDENK DAT JE ALLEEN MAAR 
NUTTIG VOOR JE LAND EN VOOR 
DE KONING KAN ZIJN WANNEER 

JE LEVEND BENT! 
Ss 


SINDS JE BĲ ONS BENT, HEB IK HET GEVOEL DAT JE 
MIJN ZOON ZOU KUNNEN ZIJN. ER IS NIEMAND ANDERS, 
DIE IK KAN VERTROUWEN OM VROUW EN DOCHTERS 
TE BESCHERMEN, WANNEER ER IETS MET MIJ ZOU 
GEBEUREN. IK ZOU GELUKKIG STERVEN, ALS IK WIST 
DAT JIJ ZE ONDER JE HOEDE HAD. MAAR IK WIL NIET 
VAN JE EISEN, DAT JE 

JE ALLEEN OM HEN 
IN GEVAAR 
BEGEEFT. 


MAAR IK DENK ER NIET OVER W@ 


TE VERTREKKEN, WANNEER 
IK VOOR U EN UW FAMILIE 
IN DE UREN VAN HET GEVAAR 
NOG IETS NUTTIGS ZOU 

k KUNNEN DOEN. 
en) 


ZWIJG, SIR! IK VIND HET EEN GROTE EER DAT U MIJ 
VERTROUWT! NA AL DE GASTVRIJHEID EN 
VRIENDELIJKHEID DIE IK VAN U ALLEN ONDERVONDEN 
HEB, ZOU IK HET 

SCHANDELIJK VINDEN 

FRANKRIJK TE VERLATEN 

JUIST NU U MIJ 

NODIG HEBT! 


IK HAD VAN JOU NIET ANDERS VERWACHT, HARRY! 
MOGE DE HEMEL ER VOOR ZORGEN DAT JE 
MOED NIET OP EEN AL TE GROTE PROEF 
GESTELD WORDT! 


DE MARKIES VERLIET ZIJN HUIS EN GING TE VOET NAAR HET KONINKLIJK PALEIS, WAAR DE KONINKLIJKE FAMILIE 
ALS HALVE GEVANGENEN VERTOEFDE. HOEWEL HIJ ZOVEEL MOGELIJK DE STILLE STRATEN DOORLIEP, KON HIJ 
TOCH NIET VOORKOMEN DAT HIJ TUSSEN OPGEWONDEN MENSEN VERZEILD RAAKTE 


DIE DEZELFDE KANT OPGINGEN! DAAR GAAT ER WEER EEN... ZO'N PROTSERIGE ARISTOCRAAT | 
NOU, DAT SOORT ZIJN WE NU GAUW KWIJT... WE ZULLEN ZORGEN DAT 
ZE ERGENS TERECHT KOMEN, WAAR ZE Al LANG HOORDEN TE ZIJN! 


NIEMAND DORST HEM ECHTER TEGEN TE HOUDEN, TOTDAT HIJ AAN HET PALEIS KWAM, WAAR DE MANNEN 
VAN DE REVOLUTIONNAIRE GARDE DE WACHT HADDEN. bie / 
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Zink 
WIJ HEBBEN BEVENDD 
(_OM NIEMAND DOOR 
TE LATEN! WAAROM 
U CA JE NIET NAAR 
BAV Huis OM JE SOKKEN YIN 
TE STOPPEN? DIE 
LIEVE KONING VAN 
JE KAN JE NU NIET 
MEER HELPEN! 


DE OPMERKING VAN DE WACHT BRACHT 
EEN LUID GELACH TEWEEG! 
DOCH OP DATZELFDE OGENBLIK KWAMEN 


À ĳ \ rd H di 
HE He EAN 
0 JA? 
£ eg WIE ZEGT DAT? CAR 
AT EN WAT WOU JE 
Vd 


p het atelier van Rubens werk- 

nen, die bij hem het vak leer- 
den. Ze studeerden ijverig en pro- 
beerden in alle ernst de kunst van 
de grote meester af te kijken, maar ook 
werden er kwajongensstreken uit- 
gehaald ot grapjes verzonnen. 

Op een morgen stond een groepje 
van die jongelui voor de deur van 
Rubens’ atelier te wachten. Ze gluur- 
den door de grote ramen naar binnen 
en lieten de klopper op de deur vallen, 
maar er werd niet opengedaan 

„We kunnen misschien door de 
achterdeur naar binnen,” ze: een van 

‘hen. „Misschien hoort hij ons niet 
omdat hij zo verdiept 1s in zijn werk.” 

’t Was een raar geval, omdat Ru- 
bens op andere dagen altijd heel vroeg 
begon. Schoorvoetend gingen ze de 
smalle achterdeur bmnen en hepen 
de trap op naar boven, waar het ruime 
atelier gelegen was. 

Rubens w er niet, Wat moesten 
ze nu doen ? Eerst bekeken ze de half- 
afgewerkte doeken, die tegen de wand 
stonden. Daarna bespraken ze het 
grote werk, waaraan Rubens al sinds 
een paar dagen werkte. 

„'t Is wel het mooiste dat ik oon 
heb gezien.” zer een van de jonge- 
mannen. k die kleuren eens 
prachtig ineenvloeten. Kijk eens naar 
die tint van de achtergrond.” 

Om beurten wezen ze elkaar op de 
vele verdiensten van het nieuwe 
schilderij. 

„Ik zou het wel eens willen na- 
maken, wat denk jijer van, Anthony ?’ 

De jongeman, die met Anthonv 


Ik dacht wer dat jij het was, zer Rubens, 


En plots gebeurde het ongeluk. 


werd aangesproken, schudde zijn 
hoofd. 
„Begin er maar met aan,” zet hij 


met een zucht. „Ik tenminste zal 
het nooit zover brengen, dat ik zo iets 
moois kan schilderen” 

De jongelui: werden “ongedutdig 
omdat de meester met kwam op- 
dagen. Sommigen van hen begonnen 
te stoeien. Ze gooiden elkaar met 1m 
elkaar gepropte doeken en ze ver- 
scholen zich achter de ezels, die links 
en rechts mn het atelier stonden. En 
plots gebeurde het ongeluk. 

Een van de jongens verloor zijn 
evenwicht en stootte met zijn elle- 
boog tegen het nieuwe schilderij. Op 
de arm en de handen van de vrouw 
die er op stond afgebeeld waren grote 
vegen gekomen. 


Het was ineens doodstil in het 
atelier. 

„Wat zal meester Rubens boos 
zijn,” zer Anthony. 


„Ik wed dat we allemaal weg- 
gejaagd worden. En zo'n leermeester 
vinden we nooit meer terug.” 

„Kon ik het maar herstellen,” riep 
de dader wanhopig. „Toe, Anthony. 
probeer jij het eens. Jij bent de enige 
onder ons, die het wel zou. kunnen.” 

„Dat durf ik nooit,” antwoordde 
Anthony. 

„Probeer het, jongen, uit vriend. 
schap,” drongen de anderen aan. 

Aarzelend zocht Anthony een palet 
mengde de kleuren en deed voor- 
zichtig het eerste streekje. In een 
kring stonden de vrienden om hem 
heen. Ze hielden de adem in, bang dat 
het minste gerucht hem zou storen. 

Toen de eerste vrees was over- 
wonnen, begon Anthony de schade 
met zorg te herstellen, Met krachtige 


penseelstreken zoals hij van Rubens 
zelf had geleerd, schilderde hij de 
handen en de plooien van de mouwen 
opnieuw. 

„’t Wordt prachtig,” fluisterden de 
jongemannen tot elkaar. „Je kunt er 
geen steek meer van zien.” 

„Ik vind zelfs dat die mouw er 
beter op geworden 15,” meende een 


k was het werk klaar. 

En terwijl Anthony nog beëig was 
om de penselen schoon te maken, kwam 
Rubens bmnen. 

„Goedenmorgen, zet hij. „'t spijt 
me, dat ik jullie zo lang heb moeten 
laten wachten. Kom, dan zullen we 
mijn nieuwste werk eens ontleden — 
hé, wat zie ik, 1s er iemand aan mijn 
doek bezig geweest ?” 

Hij boog zich voorover om het schul- 
derij nauwkeuriger te bekijken. 

Allen zwegen en wachtten in span- 
ning af wat er nu verder ging ge- 
beuren. 

Rubens keek de krmg rond en 
Anthony deed bevend een stap naar 
voren 

„Ik dacht wel dat jij het was,” zei 
Rubens. „Van nu af reken ik je niet 
meer tot mijn leerlingen.” 

Tranen sprongen de jongeman m 
de ogen van spijt. 

Maar Rubens greep zijn hand en 
ging verder: 
ij bent geen leerling meer, jij bent 
een meester.” 

Toen drongen de tranen nog heviger 
in de ogen van de ionge schilder. Maar 
nu van vreugde. 

Anthony van Dijck, mn Antwerpen 
geboren, werd haast even beroemd als 
zijn grote meester. 


Piet Bruos 
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"_door 


J.J. Edmen 


D.. zit vast een vet kluifje voor 


ons aan,” mompelde de Arabier tegen 
een van de andere kooplieden, die op 
de kade van Algiers de komst van 
het statige zeilschip stonden af te 
wachten. Het was cen drukte van 
jewelste bij de kleine haven. 

In de verte waren de omtrekken te 
onderscheiden van de grote drie- 
master Bestevaer uit Laagland. 
De wind bolde de zeilen en het schip 
schoot met een snelheid van zeker 
wel twaalf knopen over de zilveren 
golven van de Middellandse Zee, 
waarin het licht van de brandende 
zon honderdvoudig weerkaatst werd. 

„Ja, de Laaglanders zijn rijke 
kooplieden,” antwoordde de ander 
„Maar ze weten ook wat handelen is 
en als ze onze katoen voor de helft 
van de prijs kunnen opkopen, zullen 
ze het zeker niet laten.” 

De drukte op de kade werd steeds 
groter. Reeds waren een tiental in- 
landse parlevinkers met hun kleine 
pramen vol koopwaar uitgevaren in 
de richting van de driemaster. Snuis- 
terijen, spiegeltjes, kettinkjes, hor- 
loges en alles, waar den vreemdeling 
maar belangstelling voor kon hebben, 
voerden ze in hun kleine ranke 
bootjes mee. 

Straks, als het schip voor anker 


â 


schoenpoetsertje 
van Algiers 


ging en de Franse douane een onder- 
zoek op de Bestevaer zou instllen, 
zouden de Arabieren een levendige 
handel met de vreemdelingen plegen! 
Dan werd er over en weer geschreeuwd 
vanuit de kleine vaartuigjes naar het 
hoge dek van de driemaster en terug. 
Een gekakel en spektakel, zó bont en 
levendig, dat niemand oog had voor 
iets anders. k 

Ook Nimah, het kleine schoen- 
poetsertje, dat voor deze morgen 
niet aan de ingang van de Kasbah 
stond, maar bij de haven, keek zijn 
ogen uit naar het machtige Laag- 
landse schip, dat zojuist het zware 
anker in zee had laten vallen; naar 
het drukke gedoe van de bootjes en 
naar heel dat schouwspel. 

Hij had er dikwijls van gedroomd, 
óóit eens op zo’n schip te mogen varen, 
ver over de zee naar andere landen, 
Een enkel keertje had hij zijn vader 
gevraagd of hij geen zeeman mocht 
worden, maar dan had hij steeds als 
antwoord gekregen: „Daar moet je 
een heleboel geld voor hebben, jongen. 
Zo iets is alleen weggelegd. voor rijke 
mensen. Misschien, als je heel hard 
werkt, zal het er ooit weleens van 
komen,’ en daarmee was dan meestal 
het gesprek over Nimah’s toekomst 
afgelopen. 

De douanemannen waren weer van 
boord gegaan en nu kwamen de passa- 
giers langs de valreep de kade op. 
Meest Laaglanders. Gewone koop- 
lieden, die onmiddellijk een van de 
gammele wagentjes aanriepen en zich 
snel lieten wegrijden naar hun zaken- 
relaties. Maar tussen deze kooplieden 
zag Nimah plotseling. … 

Ook de andere mensen hadden hem 
gezien! Er werd zachtjes gemompeld 
en gefluisterd. 


Een rijke Arabier, in een kleurrijke 
boernoes en met een hardgroene, 
geborduurde tulband op het hoofd, 
kwam over de valreep de kade-op. 
Acht donkere inboorlingen liepen 
achter hem aan, zware pakken tor- 
send op hun gekromde ruggen. 

„Iman el Abkar,” flitste het Nimah 
door het hoofd. 

En alle mensen hadden hem her- 
kend. Iman El Abkar! De koning 
van de Kasbah was na een opstand 
tegen de Fransen weer naar Algiers 
teruggekeerd! 

„Laten we maken dat we weg- 
komen!” hoorde Nimah verschrikt 
oor fluisteren. Hij keek op en 
jn vriendje Pepe achter zich 


„Waarom ?” deed Nimah vragend. 
„Iman El Abkar zal ons niets doen. 
Hoogstens de Algerijnen, die zich 
in de laatste opstand van drie jaar 
geleden tegen hem hebben gekeerd. 
Maar ik zal vader waarschuwen, 
want die heeft,” 

Nimah hield plotseling zijn mond. 
Pepe rende verschrikt weg. De door 
velen gevreesde, maar door weinigen 
beminde koning van de Kasbah was 
op het schoenpoetsertje afgekomen. 
Nimah stond te trillen op zijn benen. 
In de verte zag hij de mensen staan 
kijken, zijn kant op. Wat was er aan 
de hand? Nimah wist van de prins 
geen kwaad. Hij herstelde zich en 
vroeg op zijn bekende dreunende toon, 
maar met iets van spanning in zijn 
stem: 

„Schoenen poetsen, heer ?” 

De donkere ogen van de gebruinde 
Iman El Abkar keken hem door- 
dringend aan. Hij dacht, dat hij voor 
die scherpe blik zou wegsmelten, 
maar hij hield zich goed. 


„Eén stuiver, heer. Schoenen poet- 
sen?” 

Opeens gebeurde er iets, dat nie- 
mand die aan de haven stond, ver- 
wacht had, Ook Nimah niet, 

Iman El Abkar draaide zich om, 
beval zijn dragers hun pakken neer te 
zetten en wendde zich toen tot Imah 
met de woorden: „Mijn schoenen zijn 
miet stoffig geworden van de bootreis. 
Ze hoeven niet gepoetst te worden. 
Maar ik zou graag op dat tafeltje 
willen gaan staan. Alsjeblieft.” Uit 
een lederen geldbuidel haalde hij drie 
goudstukken te voorschijn en stopte die 
in Nimah's smoezelige knuist. Auto- 
matisch schoof Nimah het tafeltje 
naar voren, hielp de koning van de 
Kasbah er bovenop klauteren en ging 
zelf daarnaast op de grond zitten. 

De mensen aan de haven drongen 
samen, Iman El Abkar zou iets te ver- 
tellen hebben. Ze luisterden, 

„Vrienden en vijanden,” begon de 
koning. „Na drie jaar afwezigheid 
ben ik weer in mijn geboorteland 
teruggekeerd. Ik heb me verzoend 
met de Fransen, met de nieuwe wetten 
en de nieuwe orde. Maar niet met het 
feit, dat hier nog honderden armen 
in de stad wonen. Daarom ben ik 
teruggekomen. De Kasbah, het oude 
gedeelte van de stad, dat nog altijd 
door cen sterke muur is omgeven, de 
vesting van Algiers, ligt mij na aan 
het hart. Ik zal er straks binnengaan 
om er een uitdeling te houden onder 
de armen. Niemand uit de rijke stads- 
wijken zal mij te zien krijgen, want ik 
zal tot aan mijn dood onder de arm- 
sten der armen blijven wonen, in de 
Kasbah, die aan ons Algerijnen toe- 
behoort. Ik zal de buitenlandse fa- 
milies en de rijke Arabieren in de 
buitenwijken geen haar op het hoofd 
krenken en ik hoop, dat ze ook mij 
met rust zullen laten, in de Kasbah, 
Als bewijs van mijn woorden zal ik de 
wens vervullen van degene, die mij 
in staat heeft gesteld, u vanaf dit punt 
toe te spreken. Dit kleine schoen: 
poetsertjel” 

Nimah schrok geweldig, toen hij 
hoorde wat de machtige koning zei! 

„Ja, sta maar eens gauw op, jongen, 


opdat ieder kan zien wie ik bedoel” 

Nimah stond op, verlegen en met 
ven bonkend hart. 

„Zo, en vertel me maar ens, wat 
jouw grootste wens is 
en was het stil. Er flitsten de 
kleine jongen honderd gedachten te- 
gelijk door het hoofd, In de wijde zak 
van zijn broek zaten de drie gou 
stukken. Zouden die voldoende zi 
om een reis met het zeilschip mee te 
maken ? Wat had zijn vader ook weer 
gezegd? Zijn vader! Nimah schrok. 
Vader was een de tegenstanders 
geweest van deze machtige opstande- 
ling. Vader was wel vóór de Fransen, 
maar niet tegen de Algerijnen. Drie 
goudstukken! 

Ineens had hij zijn wens uitge- 
sproken. en iedereen had het verstaan. 

„Ik, … ik zou graag een grote reis 
willen maken over ze maar 
vader heeft het geld, dat ik verdien 
met schoenen poetsen, hard nodig.” 
en reis over zee,” herhaalde Iman 
El Abkar. „Ge hoort het allen. De 
wens van deze kleine schoenpoetser 
zal in vervulling gaan. Ik zal hierover 
persoonlijk met zijn vader gaan pr 
ten. En wie mij wil komen opzoeken: 
ik zal altijd in de Kasbah te vinden 
zijn.” 

Hiermee eindigde: de koning zijn 
redevoering. Er steeg een luid gejuich 
op uit de omstanders. Iman El Abkar 
scheen de sympathie van Algiers weer 
heroverd te hebben, hoewel niemand 
wist, wat deze rebel met zijn mooie 
woorden en beloften van plan was. 

Niemand, behalve Nimah’s vader, 
die door de kleine Pepe was gewaar- 


„Ge hoort het allen. De wens van deze 
hleine schoenpoetser zal in vervulling 
gaan,'. 


schuwd en onmiddellijk naar Ab- 
doellah was gegaan, om overleg te 
plegen. 

Er broeide iets onder het volk. Zou 
dit weer op een opstand uitlopen ? 


Diezelfde avond had de politie- 
prefect van Algiers, commissaris Boe- 
kaf, een geheim onderhoud met een 
nog jonge man op het geriefelijke 
privé-kantoor van het hoofdkwartier 
van de Franse politie. Het onderhoud 
duurde meer dan drie uur. Niemand 
kende de jonge man. Voor elke politie- 
ambtenaar was het ecù groot raadsel, 
wat beiden met elkaar bespraken. 

„Ik had graag dat u hier bleef om 
het geval tot een goed einde te bren- 
gen,” gaf de politieprefect te kennen. 
„Vindt u het goed, dat ilk hiertoe cen 
verzoek indien bij uw chef 2” 

De ander lachte. „Natuurlijk! Zo'n 
buitenkansje maak je niet elke dag 
mee.” 

„En bovendien,” ging commissaris 
Boekaf verder, „bent u de enige, die 
deze zaak volkomen onder de knie 
heeft. Ik heb veel vertrouwen in uw 
bekwaamheid!” 

„Dank u voor de eer.” 

„A propos, u hebt me nog niet eens 
verteld, hoe u er in Laagland lont van 
hebt gekregen, dat Iman El Abkar, …” 

„0,” viel de ander hem in de rede. 
„Dat is stom toeval geweest. Drie jaar 
geleden was ik als verslaggever in 
dienst van een dagblad in Laagland, 
toen Iman El Abkar met het grote 
zeilschip Willem Albert in de haven 
in Westende aankwam. Dat was om 
precies te zijn — 'ns even kijken, we 
hebben nu 1872 — dat was op 9 No- 
vember 1869. Van hem ontving ik de 
eerste berichten over het einde van 
de strijd in Algerij 
Ja, en toen?” 


vrocg commis 


Bockaf belangstellend. 
„Om alles van de man te weten te 
komen, gaf ik te kennen, dat ik het 


t 


maal niet met de Fransen eens 
n niet met hun politiek, om Al- 
ije aan zich te onderwerpen. In 
mijn hart wist ik, dat hier van geen 
onderwerping sprake was, maar dat 
de kere z cht hadden 
op “dit gebied en dat zij de enigen 
waren, die het volk konden verl 

uit de ellende en de armoe, 

Maar goed. “Toen ik dat had gezegd, 
werd Iman El Abkar iets vertrouwe- 
lijker en hij verzocht me mee te gaan 
eten in de dure herberg, waar hij zou 
blijven logeren. Ik vroeg me af, hoe 
een vluchteling aan het geld kon 
komen om in een van de duurste her- 
bergen van Westende „De & 
Mat n intrek te nemen. 
argwaan en hoorde hem uit. Op 
gegeven moment liet hij mij de brief 
lezen.” 

„Ach zo. En dat is dezelfde brief, 
die hier voor mij ligt? Ik vind het 


rf 


vrij onvoorzichtig van Iman El Abkar 
om aan een vreemde verslâggever 
een dergelijk geheim document te 
laten zien. En wat hebt u toen ge- 
daan ?” 

„Ik ben onmiddellijk naar de com- 
mandant van politie gegaan en heb 
hem verzocht als detective in dienst 
van het koninkrijk der Lage Landen 
de man in de gaten te mogen houden. 
Ik kreeg toestemming en vanaf die 
dag heb ík mij een natuurlijke ver- 
momming in de vorm van een baard 
en een snor aangemeten, mijn haar 
anders gekapt en totaal andere kle- 
ren aangetrokken, opdat hij mij nooit 
meer zou herkennen.” , 

‚Prachtig! Schitterend!” kon de 
politieprefect niet nalaten te zeggen. 

„Enfin, u hebt het gezien. Ik heb 
hem drie jaar lang geschaduwd en 
heb zelfs de bootreis met de Beste- 
vaer meegemaakt, zonder dat hij me 
heeft herkend,” 

„Da's knap werk voor zo’n jonge 
man als u bent,” besloot de politie- 
prefect zijn waarderende woorden. 
„Nou, mijnheer de Wit, ilk geloof, 
dat we het zaakje wel goed genoeg 
bekeken hebben. U kunt uw gang 
gaan; u weet me altijd te vinden.” 

De Laaglandse detective, mijnheer 
de Wit, lachte even. „Ik ben van 
mening, dat ik hier niet langer dan 
een week behoef te blijven. Iman El 
Abkar is niet zo listig en ook niet zo 


JO BRIM EN ZIJN ZUSJE UI 
LOGEREN MET HUN HOND 
SKIPPIE BIJ HUN OOM DICK, 
EEN GEZELLIGE, VROLIJKE 
OUDE HEER, DIE NIET ALLEEN 
HEEL ERG GELEERD, 

MAAR DOK GEWELDIG 
VERSTROOID IS. 


goedmoedig als hij lijkt. Adieu, houd 
uw politiemacht maar vast gereed, 
want er zal nog wel gevochten moeten 
worden. ….! 


In het kleine, bouwvallige huisje 
waar Nimah woonde, heerste die 
avond een gespannen stemming. Trou- 
wens, overal in de Kasbah was het de 
hele avond onrustig geweest. Er waren 
zelfs vechtpartijen voorgekomen, waar- 
bij verschillende personen ernstig 
werden gewond. 

De enige oorzaak van deze rust- 
verstoring was alleen het verschijnen 
en de komst van Iman El Abkar, de 
man, die zich had opgeworpen als de 
bevrijder van het volk van Algerije uit 
de overheersing. Vooral onder de Kas- 
bah-bewoners had hij nog altijd veel 
aanhangers, terwijl ook nog een volks- 
stam, in het zuiden van het land, de 
Berbers, zich achter hem hadden ge- 
schaard. 

Een handjevol lieden uit de Kasbah, 
de afgesloten wijk, de eigenlijke bin- 
nenstad van Algiers, was het van meet 
af aan eens geweest met de politiek 
van de Fransen. Onder hen bevond 
zich ook Nimah's vader, de schoen- 
lapper, die zich vanavond helemaal 
niet op zijn gemak voelde. 

„Wat moet je doen nu Iman El 
Abkar zijn mensen weer om zich heen 
verzamelt om als terreurbenden in 
Algiers en de omgeving op te treden?” 


IEDERE MORGEN BRENGT OOM DICK DE BEIDE 
KINDEREN EEN LEKKER GLAS SINAASAPPELSAP. 
ALS ZIJ NOG MAAR NAUWELIJKS WAKKER ZIJN 
GEWORDEN MAAR OP ZEKERE DAG. 


GOEDEMORGEN, UI, 
GOEDEMORGEN, 10, 
GOEDEMORGEN, \_ HIER IS-JULLIE SINAASAPPELSAPI 
OONPJE 
WAT EEN 
HEERLIJKE DAG 
VANDAAGT 


DAN GEBEURT ER IETS 
EIGENAARDIGS. DE TWEELINGEN 
WORDEN STEEDS MAAR 
KLEINER EN KLEINER EN 
KLEINER 


LIEVE HELP. 
Jij KRIMPT 


DUIVEKATERS| DAT ZIE IK] 
WAT KAN ER GEBEURD ZIJN? 


vroeg zijn vrouw hem, terwijl Nimah 
stil in een hoekje zat te luisteren. 

„Er zit geloof ik niets anders op dan 
vluchten,” was het ontmoedigde ant- 
woord, „Ik heb vanmiddag gesproken 
met Abdoellah en morgen zal er een 
uitvoerige bespreking zijn met alle 
Fransgezinden. Ik weet het nog 
niet,” 

Nimah, die nog altijd niets verteld 
had over de wens, die hij van de 
koning van de Kasbah had mogen 
uitspreken, kon zijn geheim moeilijk 
voor zich houden. Het brandde hem 
op de lippen om het te zeggen, toen 
zijn vader zich plotseling tot hem 
wendde. 

„Zeg, Nimah. Die kleine Pepe 
kwam mij vanmiddag angstig ver 
tellen, dat Iman El Abkar aan de 
haven naar jou was toegekomen. 
Heeft hij zijn schoenen laten poet- 
sen 2” 

„Dat heeft hij niet,” antwoordde Ni- 
mah bedeesd. „Maar ik heb dít van 
hem gekregen.” En trots gaf hij zijn 
vader de drie goudstukken. 

Plotseling werd het heel stil in het 
Kleine donkere vertrekje. Aandachtig 
bekeek Nimah’s vader het geld. Toen 
keek hij zijn zoon aan. Hij zweeg, als 
dacht hij diep na.-En toen.…. toen 
kwam de verlossende vraag ér uit: 
„Waarom heb jij dat geld gekregen ?” 

Nimah begon te blozen. Eigenlijk 
schaamde hij zich een beetje, dat hij 


_ JO EN LI DRINKEN HUN VRUCHTENSAP OP, 
TERWIJL SKIPPIE OP ZIJN ACHTERPOOTJES 
GAAT ZITTEN EN OOK IETS WIL HEBBEN… 


VOORUIT DAN MAAR, SKIPPIE, 
IK HAD JE HEUS NIET VERGETEN, 
HOOR. HIER HEB JE JE KOEKJE, 


LIEN JO BLIJVEN ECHTER KRIMPEN, 
TOTDAT ZIJ ENIGE CENTIMETERS GROOT ZIJN. … 


IK VOEL ME ZO RAAR] 
OOM, U MOET ONS IETS GEVEN, 
ZODAT WE WEER EVEN GROOT 

WORDEN ALS VROEGER | 


EN Ik DACHT 

DAT HET 
SINAASAPPELSÁP 
AS. | 
TJONGE, TJONGE; 
WAT STOM, 

VAN HIJ 


de grote tegenstander van zijn vader 
had geholpen met het toespreken van 
het volk aan de haven, maar eerlijk 
biechtte hij de hele geschiedenis op: 

Toen hij klaar was, bleef zijn vader 
zwijgen. Nimah wist, dat hij verkeerd 
had gehandeld en dat hij van zijn 
vader nooit toestemming zou krijgen 
om de zeereis, die hij van Iman El 
Abkar zou mogen maken, te aan- 
vaarden. 

„O ja,” zei hij plotseling. „En hij 
heeft ook nog gezegd, dat ik hem kon 
trefien in het grote gebouw, dat mid- 
den in de citadel ligt. U weet wel, op 
die hoogte. Dan zouden ‘ve verder 
kunnen praten en dan zou hij met u 
overleggen over die reis.” 

„Mooi zo, jongén,” antwoordde Ni- 
mah’s vader. „Ik zal er goed over na- 
denken. Misschien misschien is 
er wel een kansje voor je!” 


Iman El Abkar had zijn intrek ge- 
nomen in het „paleis” midden in de 
Kasbah. Een vervallen gebouw, van 
waaruit hij tijdens de laatste opstand 
tegen de Fransen zijn commando's aan 
de vechtende troepen had gegeven. Nu 
was alles er bijzonder rustig; men flus- 
terde van een stilte, die de storm voor- 
af zou gaan. 

Onmiddellijk na zijn aankomst had 
hij met grote omzichtigheid zijn dra- 
gers de zware pakken in de getralede 
stneen kelders laten leggen. Daarna 


OON DICK KIJKT HEEL ERG BEZORGD 


0, LIEVE KINDEREN! 
IK HOOP DAT JULLIE 
MET NIET ZO HEEL ERG 
ZULLEN VINDEN MAAR 
IK HEB NOG NIET 
HET GROEI-OP-MIDDEL 
GEVONDEN IK ZAL 
ECHTER DIRECT 
BEGINEN OM HET 
TE GAAN 
ONTDEKKEN. 


IK HOOP MAAR 


DAT HET NIET ZO HEEL 
LANG DUURT 


betaalde hij hun het loon uit en zond 
hen weg. 

Toen was Iman-.El Abkar alleen, 
Hij vlijde zich neer op de sofa mm zijn 
werkkamer; stak een lange stenen pijp 
op en bleef enige tijd in diep gepeins 
verzonken. Af en toe kon men hem 
hardop iets onverstaanbaars horen 
mompelen; het waren verwarde stuk- 
ken van een gesprek, dat hij in zich- 
zelf voerde. 

„Wat doe ik hier eigenlijk mm dit 
land? In de stad, waar ik drie jaar 
geleden een schromelijke nederlaag 
heb geleden 2” 

„Maar je bent rijk, Lman,” hoorde 
hij een stem in zijn binnenste zeggen. 
„Je kunt alles doen, wat je wilt!" 

„Zou het mij lukken om mijn vroe- 
gere IJzeren Garde weer op de been 
te krijgen? Waar vind ik mijn aan- 
hangers?” * 

„Hier in de Kasbah,” ze1 de stem. 
„Dat heb je toch wel gehoord aan het 
applaus na je toespraak aan de haven. 
Ze zullen komen, niet vandaag meer, 
maar morgen.” 

Met cen sprong kwam Iman El 
Abkar overeind, Buiten het vertrek 
op de stenen gang had hij het schui- 
felen van voerstappen gehoord. Met 
resolute passen ging hij naar de deur 
en rukte die open. Vlak voor hem 
stond een oude man met een kromme 
rug en een grote, magere, spitse 
neus. 


NAUWELIJKS IS OOM DICK VERTROKKEN 
OF Ll WENDT ZICH TOT KAAR BROERTJE. 


0, JO, WAT MOETEN WIJ NU DOEN, 
ALS OOM HET MIDDEL 
WIET GAUW GENOEG VINDT? 


WIJ KUNNEN NIETS DOEN 
Wij ZULLEN ALTIJD 20 KLEIN 
MOETEN BLIJVEN! 


ZIJ GAAN ÈR HEEN EN ZIEN NU TOT HUN VREUGDE ENÌ VERBAZING 
DAT ZIJ IN DE KLEINE KIST RUSTIG BIEN KUNNEN WANDELEN 
OM IËTS OP TE ZOEKEN. 


HIER IS EEN VAN MIJN 
OUDE POPPEN Ik GELOOF 


EN WELDRA HEBBEN JO EN LI ZICH 
IN NIEUWE KLEREN GESTOKEN … 


GRAPPIG OM ZO KLEIN 
TE ZIJN DAT JE 
POPPENKLEREN 
KUNT DRAGEN, 


VAST DAT DIE KLEREN MIJ 
NET ZULLEN PASSEN 


MAAR WAT MOET IK DAN 
DOEN! ik KAN TOCH GEEN 
KLEREN VAN EEN MEISJESPOP 


JA, EN DIE 
Ng KLEREN VAN 

MIJN COWBOY 
PASSEN HE 
PRECIES! 


AANTREKKEN? NOOIT VAN 
MIJN LEVEN! MAAR WACHT 


EENS 


IK HEB NOG EEN 


COWBOY-POP… 


emd 


„Iman El Abkar! Allah is groot! Sa- 
lem aleikum!”” 

„Wie zijt ge ?” vroeg de koning van 
de Kasbah nors. 

„Uw trouwe aanhanger Simoenak.” 

„Ah,-Simoenak! Nu zie ik het weer!” 
begroette Iman El Abkar hem vrolijk. 
„Ik was juist van plan om je dezer 
dagen op te zoeken. Kom binnen, dan 
kunnen we praten.” 

De man slofte achter de koning aan 
en nam plaats op een van de halt ver- 
gane kussens op de grond. 

„Vertel eens, Simoenak,” begon 
Iman. „Wat is het doel van je komst ? 
Hoe is het gegaan tijdens mijn af- 
wezigheid > 

„We hebben niets kunnen doen, 
heer. Behalve nauwgezet de namen en 
adressen noteren van de Frans- 
gezinden.” 

Simoenak toverde vanuit een van 
zijn wijde mouwen een rol perkament 
te voorschijn, rolde deze open en 
toonde Iman een lijst met ongeveer 
honderd namen van mannen en vrou- 
wen, die zich voorstanders van de 
Fransen hadden getoond. 

„Prachtig! Keurig werk!” oordeelde 
de koning. „Je weet dat ik terug- 
gekomen ben, niet op de cerste plaats 
om het Franse bewind omver te wer- 
pen, maar vooral om af te rekenen 
met deze lieden, die mijn grootste 
tegenstanders zijn.” 
WORDT 


VERVOLGD 


ALS ZIJ WILLEN GAAN LOPEN, 
VALLEN ZE BIJNA OVER HUN PYJANA'S, 
DIE ZIJN NU VEEL EN VEEL TE GROOT, 


HOOR EENS, LI, 
WE MOETEN ANDERE KLEREN 
zIEN TE VINDEN, 
WEET JIJ SOMS WAT? 


IK DENK DAT 
ER MISSCHIEN 
WEL IETS IN ONZE 
SPEELGOEDKIST 
ZAL ZITTEN. 


NU HEEFT JO EEN PRACHTIG IDEE 
HIJ BEGRIJPT INEENS DAT HIJ HU KLEIN GENOEG IS 
OM OP SKIPPIE'S RUG TE KUNNEN RIJDEN, 


0,10, 
wÂT Is 


ave DAT VIND IK OOKL 


iK HOOP MAAR DAT OOM DICK 
ZIJN GROEIMIDDELTJE NIET 
GAUW VINDEN KAN, 


EN ZO RIJDEN ZE 
Op SKWPPIE'S RUG 
EEN GROOT 
ZEN AVONTUUR 
“U TEGEMOET. 


GUIJFT U MAAR BOVEN. 


BEZIG WAS DE RADEN TE HERSTELLEN 


MENEER, IK RON HET, 
WEL BRENGEN 


SIGARETTEN zij OP 
HAD ZE DE £1An 
NOLL LOPE 


A 
jan) 
JE 
versa zover zanr 


DE STAD MERKANDAAN, 
TUE u 2 KOPEN 


Th, DIEWE 1e GEIN 
mt STAD ZEKER Tubin. 1 votm EEn Goooscnr 
bt voerde BEDACHT KOOR HE 
aMErt STRAES KOMEN zij TezOO 
En TE NPN 


DP 


HE WEET NATUURLDE MET ZEKER. Of ET DE TEE IDEEEN 
Zim, DIE ZOEKT, ALS U WILT KONT U DE PAAL ELINREN, 
WANNEER ZI DAN TERUGKOREN. ZIET U DADELIJK 


[DE WOUTER WA KLAAG EN GING WAAR DE STAD 
TERUG OM GOD EN BEP TE ZOEKEN 


IR NE DE LADDER MODE BU 
DE VOLGENDE PAM. 
AE IE KLAAR 
ZIET U UJ WEL TERUG. 


ACE DIE WN WET GAU KORT 
MOET Ik HAAR GENEDEN ZIEN TE KLIdan. 
u Beat HET WOO TE REGENEN OOR, 


UIT DE GOOCHELAARSWERELD 


Een Duitse goochelaar, die tegen 
het einde van de vorige eeuw optrad, 
wist zijn publiek telkens weer te ver- 
bluffen met zijn „droge 
En dat zat zo. Hij liet cen aantal 
toeschouwers zijn handen zien en 
daarna een kommetje gewoon water 
controleren en proeven. „U ziet,” zei 
hij dan heel toepasselijk, „dat er niets 
„aan de hand” en alles heel normaal 
is.” Het publiek knikte instemmend. 

Nu stak de goochelaar beide handen 
in het water en haalde ze er volkomen 
droog weer uit. ledereen kon het 
duidelijk zien. Hij deed het nog een 
keer en weer bleven zijn handen hele- 
maal droog. Maar bij de derde keer 
zei hij: „Nu ga ik ze wassen met zeep. 
Maar ik gebruik geen zeep en toch 


Waard om 
“te weten 


zult u schuim zien.” Hij waste ze en 
iedereen was verbluft. 

Het schuim was écht zeepschuim, 
zonder dat ef een stukje zeep aan te 
pas was gekomen. 

Later is het raadsel opgelost. Voor 
dat hij begon, wreef de goochelaar zijn 
handen met een vochtig stukje zeep 
in, zó lang, dat de zeep helemaal in 
de huid was gedrongen. ‘Daarna 
strooide hij speksteenpoeder op zijn 
handen en begon met zijn „droge- 
handentrucs”’, Door het laagje poeder 
bleven zijn handen volkomen droog, 
maar toen hij ze later ging wassen met 
water, werd de zeep die 1m de huid was 
gedrongen, ogenblikkelijk schuim, 

Een leuke truc om zelf ook eens te 
proberen, 


EEN VROUW DIE GRIMM 

ONSTERFELIJK MAAKTE 

„Assepoester, „Roodkapje”, „Klein- 
duimpje” en tientallen andere bekende 
sprookjes zijn oorspronkelijk urtge- 
dacht door een zekere mijnheer Grimm. 
Vandaar dat ze kortweg de sprookjes 
van Grimm worden. genoemd. Maar 


de vertelsels zouden nooit bekend zijn 
geworden, wanneer er in een klein 
dorpje bij Kassel geen eenvoudige 
schoenmakersvrouw had gewoond, die 
Katherina Viehmann heette en regel- 
matig naar het huis van de verteller 
Grimm ging om de wonderlijke ver- 
haaltjes uit zijn eigen mond te ver- 
nemen. 

Want toen Grimm overleden was, 
bleek dat Katherina Viehmann thuis 
in het geheim de sprookjes in cen 
schrift had opgeschreven en ze op die 
manier voor ons heeft bewaard. Ze 
bundelde de prachtige vertelsels en 
ging er mee naar een uitgever, die de 
sprookjes wilde drukken „Maar mijn 
naam mag niet vermeld worden,” was 
de wens van de eenvoudige schoen- 
makersvrouw. „Ze zijn van mijnheer 
Grimm, want hij heeft ze verzonnen.” 

De uitgever zwichtte voor haar 
argument. Grimm 1s over de hele 


wereld beroemd geworden, maar bijna 
niemand kent nu nog de naam van 
Katherina Viehmann. 


Bij het zien van Sporkie, die naar hun mening een bosgeest op 
zijn rug droeg, werden de Kloofkluivers doodsbenauwd. Zij 
maakten zoveel lawaai dat Sporkie hen wel moest zien en met 
grote stappen in hun richting liep. De hoofdman van de Kloof- 
kluivers wilde dat de mannen door zouden roeien, maar daar 
bedankten ze feestelijk voor, Als razenden peddelden ze weer 
Íà de richting van de oever waarvan zij gekomen waren, terug. 
Maar al heel gauw zagen zij wel dat Sporkie met zijn enorme 


poten het van hen zou winnen. Dus sprongen zij kort en goed 
over boord en zwommen zo hard ze maar konden in alle 
richtingen weg. Zij waren er namelijk vast van overtuigd dat 
de bosgeest die op Sporkle's rug zat, hem naar hen toe- 
stuurde, Maar Skokan was even benauwd als zij en hij zat te 
bibberen van angst op de rug van dat geweldige dier, Hij vroeg 
zic dan ook af, hoe dat zou aflopen 


Wordt vervougd 
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OP EEN TOCHT BOVEN DE MEREN EN BOSSEN ZIET JOKER EEN PAAR VISSERS, DIE. 
TERWIJL ZE NAAR HET MIDDEN VAN HET WATER VAREN, VROLIJK NAAR ZIJN VLIEG 
TUIGJE ZWAAIEN, 


DE LUCHT BEGINT ONRUSTIG TE WOR- 


a, DEN EN PLOTSELING ZIET JOKER HOE 
JOKER VLIEGT VERDER, OP ZOEK NAAR EEN GEWELDIGE ORKAAN ONTSTAAT, 
EVENTUELE BOSBRANDEN, EN CONTRO- DIE IN DE RICHTING VAN HET MEER 
LEERT KUDDEN BUFFELS. TREKT. 


ENIGE OGENBLIKKEN LATER SCHEERT HIJ LAAG OVER HET BOOTJE HEEN OM HUN 
AANDACHT TE TREKKEN 


nf \ 
DOOR DE RADIO ROEPT HIJ SNEL HET 
VLIEGVELD OP EN LAAT EEN GROOT 
DOEK. SCHILDEREN MET EEN WAAR 
SCHUWING, 


OOK DE TWEEDE KEER DAT JOKER OVER 
HUN BOOTJE VLIEGT HEEFT HIJ GEEN 
SUCCES! WAT NU? 


bid 


„DE VISSERS,” HAMERT HET DOOR JO- 
KER'S BREIN. ZIJ MOETEN DADELIJK GE- 
WAARSCHUWD WORDEN, VOOR DE 
STORM HEN OVERVAL 


GE! NEE 4 
DE VISSERS BEGRIJPEN ZIJN WAAR 
SCHUWING NIET EN WUIVEN VROLIJK 
TERUG ZIJ GAAN DOOR MET HUN 
NETTEN 


ENIGE MANNEN ZIJN ER IN EEN PAAR 
MINUTEN MEE KLAAR EN TUSSEN TWEE 
STAKEN WORDT HET VASTGEHAAKT. 


REEDS BEREIKEN DE EERSTE WOLKEN ALS VOORBODEN VAN DE ORKAAN HET VUEG- 
VELD ALS JOKER NADERT EN MET EEN PRACHTIGE OUIKVLUCHT DE LAP TUSSEN DE 


Se 
JOKER KIJKT NOG EVÉN OM, OM TE 


ZIEN OF DE WAARSCHUWING GOED IS 
VASTGEHAAKT. 


DAN KLEMT HIJ DE TANDEN OP ELKAAR. 
HET WORDT EEN RACE MET DE DOOD, 
ZAL HIJ DE ORKAAN VOOR ZIJN? 


PALEN UITPIKT. 
4 A 


ER OP. 
KIJKT, ZIET EEN VAN DE VISSERS DE LAP, 
DIE DOOR JOKER WORDT MEEGETROK. 
KEN. 


TWEE VISSERS, DIE ZICH NOG STEEDS 


NIET VAN HET 
BEWUST ZIJN, 


NADERENDE GEVAAR 


2 ET 
IOKER'S WERK IS KLAAR, HIJ LAAT DE 
DOEK LOS EN SCHERP VOOR DE OR- 
KAAN UIT VLIEGEND WEET HIJ EEN 
NOODHAVEN TE BEREIKEN, 


DE VISSERS HAASTEN ZICH ALLE ZEILEN BĲ TE ZETTEN OM NOG TIJDIG DE OEVER TE 


BEREIKEN, DE NETTEN LATEN ZE AAN DE GOLVEN OVER. DIE ZIJN TOCH VERLOREN. 


op HÉT MOMENT DAT DE VISSERS AAN 
LAND SPRINGEN GIEREN DE EERSTE 
WINDSTOTEN REEDS IN HUN RUG, 
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et een plof viel luie Lies neer in 
M een tuinstoel achter het huis. 

Haar volle boekentas rolde met 
een smak op de grond. Ze had ‘een 
massa strafwerk mee, want ze was 
natuurlijk 's morgens weer te laat 
gekomen. De kinderen op school 
noemden haar lachend luie Lies, 
want ze kwam nooit op tijd en had 
haar werk maar zelden af. 

Het kon Lies niets schelen, Ze hield 
van een gemakkelijk leventje en geen 
strafien van de wereld hadden haar 
anders kunnen maken. 

Thuis was er ook geen huis met haar 
te houden. Al het werk kwam op 
moeder en de zusjes neer. Als ze op 
Lies moesten wachten, dan zou er 
nooit iets klaarkomen! 

„Hè zuchtte Lies, „wat zit het 
hier heerlijk!” Ze sloot even haar ogen 
en genoot van de warme zonnestralen 
op haar gezicht. 

Het geluid van rinkelende pannen 
drong zwak tot haar door. Moeder was 
zeker met het eten bezig in de keuken. 
Dan zou zij eigenlijk de tafel moeten 
dekken, maar ze had er volstrekt geen 
zin in. Als ze maar lang genoeg 
wachtte, dan deed een ander het wel. 
Niemand wist immers dat zij hier 


iemand? Nou, daar vergiste zij 
zich toch in. Hoor maar, daar werd al 
geroepen. 

„Lies, luie Lies.” 

„Mmmm,” bromde Lies slaperig. Ze 
deed niet eens moeite om haar ogen 
open te doen. 

[Plotseling pakte iemand haar echter 
Bij de arm en schudde haar zacht heen 
en weer. Verschrikt opende Lies haar 
ogen en toen zag ze tot haar verbazing 
een wonderlijk gekleed vrouwtje voor 
zich staan. 


„Wie bent U?’ vroeg Lies ver-. 


wonderd. 

„Tante Miebetje,” zei het vrouwtje 
lachend. 

„Tante Miebetje.…. ? herhaalde 
Lies peinzend. „Daar heb ik nog nooit 
van gehoord!” Nieuwsgierig bekeek ze 
het kleine, oude vrouwtje in haar lila 
japon, afgezet met brede stroken. 
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„Kom,” zei tante Miebetje, „geef 
me nu eens netjes een hand.” 

Onwillekeurig deed Lies wat haar 
gezegd werd. Traag stond ze op uithaar 
stoel en legde aarzelend haar hand in 
die van het oude vrouwtje. Nauwelijks 
had ze dat gedaan, of ze voelde zich 
stevig vastgegrepen. Het begon ineens 
verschrikkelijk te waaien. Het suisde 
om haar oren, en ze gaf een gil van 
schrik toen ze voelde hoe de wind haar 
oppakte en voortdreef door de lucht. 

‚Kijk, daar is mijn huis,” zei tante 
Miebetje en wees naar een aardig 
huisje, dat midden op een open plek in 
een bos stond. 

„Kom maar binnen, lieve kind,” 

Met vlugge pasjes liep het oude 
vrouwtje op haar huis toe, zonder op 
Lies te letten, die met trage stappen 
achter haar aan kwam. Ze lichtte de 
klink van de deur en een ogenblik later 
stonden zij in een gezellig woonvertrek, 
Zonder zich te bedenken plofte Lies 
neer in een van de gezellige, met rood 
damast beklede stoelen. „Hè, hè,” 
zuchtte ze voldaan, „ik ben blij dat ik 
zit!” 

Tante Miebetje keek het meisje even 
aan en glimlachte onmerkbaar. Ze liep 
naar het bufiet en begon thee in te 
schenken. 

„Heerlijk,” zei Lies, toen tante 
Miebetje haar even later een knappend 
vers broodje bij de thee presenteerde. 
„Wat woont u hier enig!” 

„Ik ben blij, dat het je hier zo goed 
bevalt,” zei tante. „Je zult er dan wel 
geen bezwaar tegen hebben om hier 
een weekje te logeren.” 

„Logeren,” schrok Lies, „Maar ze 
weten thuis van niets!” 

„O, dat is wel in orde,” zei tante 
Miebetje geruststellend. „Maak je maar 
geen zorgen, hoor! Zet de aardappels 
maar even voor me op. Achter in de 
gang is de keuken. Het pannetje staat 
op het aanrecht.” , 

Ba, wat viel dat Lies tegen. 

Maar na een uurtje was ze haar boze 
bui al weer vergeten en smulde ze van 
het heerlijke eten dat het oude vrouw- 
tje had klaargemaakt. 

„Ziezo,” zei tante Miebetje, toen 


alles op was. „En nu maar eens gauw 
aan de afwas.” 

Zuchtend sjokte Lies naar de 
keuken en bleef daar een hele poos 
treuzelen, in de hoop dat tante haar 
zou komen helpen. Toen dit niet 
gebeurde, begon ze er tenslotte toch 
maar aan. Maar het ging zo langzaam, 
dat het afwaswater al koud was voor 
ze aan de pannen moest beginnen. 

„Ben je haast klaar, Lies?” riep 
tante vanuit de kamer. 

„Bijna,” riep Lies terug. 

„Ik kom eens kijken,” zei tante 
Miebetje. Ze wipte van haar stoel en 
stond even later in de rommelige 
keuken, waar Lies alles kriskras door 
elkaar gezet had. 

„Ik zie het al,” zei tante. „Ik heb je 
een kans gegeven, maar die heb je 
voorbij laten gaan. Nu is het te laat!” 

Ze zweeg even en zei toen op luide 
toon: 


„Zwiere, zware, zwerk! 
Huisraad, doe je werk!” 


Onmiddellijk klonk er een gedruis 
in de keuken. De pannetjes begonnen 
te rinkelen en sprongen zelf in de af- 
wasteil, De vatenkwast maakte hen 
schoon en daarna schoten de doeken 
toe om hen af te drogen. In een paar 
tellen was de hele afwas klaar en stond 
alles weer keurig netjes op zijn plaats. 
Lies kon haar ogen niet geloven en 
dacht dat ze droomde. 

‚‚Nu zal ik je even wijzen waar je 
slaapt,” zei tante Miebetje. Ze ging 
Lies voor naar boven en bracht haar 
in een alleraàrdigst kamertje, waar een 
fris opgemaakt bed voor haar klaar- 
stond. 

„Slaap maar lekker, kind,” zei tante. 
Ze gaf Lies een hand en ging zachtjes 
de kamer uit. 

„Wel te rusten, tante en ik dank u 
wel,” riep Lies haar na. 

De volgende morgen bleef ze lekker 
lang liggen. Pas toen haar maag begon 
te rammelen, kwam ze uit bed en begön 
zich langzaam aan te kleden, Treuze- 
lend liep ze de trap af, terwijl ze zich 
verbaasde over de vreemde stilte in 
het huis. Waar zou ggnte Miebetje 
wezen? Aarzelend stapte ze de voor- 
kamer binnen. Nee, daar was niemand 
te zien. Maar wat lag daar op tafel? 
Het leek wel cen brief. Nieuwsgierig 
liep Lies er naar toe en pakte hem op. 

„Beste Lies,” stond er boven. „Ik 
moet een weekje uit, maar jij zult je 
intussen wel vermaken. Je hoeft niets 
te doen, want er zal goed voor je 
gezorgd worden. Nu kun je luieren, 
zoveel als je maar wilt. 

Met hartelijke groeten, 

Tante Miebetje.” 


Wat een vreemd briefje! Lies schrok 
er werkelijk van. En wie zou er nu voor 
haar zorgen? Er was immers geen 
mens te bekennen in het hele huis. 


„En ik heb juist zo’n honger!” zei ze 
half huilend. 

Nauwelijks had ze dat gezegd, of de 
kastdeur ging open. Er wipte een wit 
tafelkleed uit, dat zich keurig over de 
tafel uitspreidde. Even later volgden er 
een bordje en een mes en een vorkje. 
Een broodschaal met heerlijke ka- 
detjes en verschillende potjes met 
hagelslag, jam en muisjes kwamen er 
achteraan. 

„Het lijkt Luilekkerland wel!” 
lachte Lies. Ze genoot van haar heer- 
lijke ontbijt en bleef nog cen tijdje 
genoeglijk zitten. Het was zo leuk om 
te zien hoe alles vanzelf weer op zijn 
plaats danste. 

„Als ik nu thuis was, zou ik moeten 
zwabberen,” peinsde ze hardop. 

Nauwelijks had ze het gezegd of de 
zwabber danste te voorschijn en begon 
netjes zijn werk te doen. 

„Ik zie het al,” juichte Lies. „Het is 
hier een vrolijk toverhuis, O, wat heer- 
lijk! Nu hoef ik niets meer te doen!” 

Ze zuchtte van plezier en stapte naar 

buiten om zich te koesteren in de 
warme zonneschijn. Ze vond al gauw 
een bankje waar ze prettig op kon 
zitten en het duurde dan ook niet lang 
of ze sukkelde weer in slaap. 
Toen ze na haar slaapje weer 
binnenkwam, stond er al een heerlijk 
maaltje eten op haar te wachten. Lies 
liet het zich goed smaken en zag ver- 
maakt toe hoe alles weer schoon en 
netjes op zijn plaats terechtkwam. 
Wat had ze het nu toch plezierig! Ze 
hoefde niets meer te doen. Niet leren, 
niet afstoffen, niet afwassen. Niets 
meer! 

Maar wat kon ze dan wél doen ? Och, 


daar dacht ze de eerste dag nog niet 
aan, Maar de tweede dag begon ze zich 
al een beetje te vervelen. Gelukkig 
vond ze een paar mooie boeken in de 
eiken kast bij het raam. Daar zou ze 
eens fijn in gaan lezen. Ze schoof een 
gemakkelijke stoel bij de tafel en 
legde een van de boeken voor zich 
neer. Maar nauwelijks had ze het bock 
opengedaan of alle bladen begonnen in 
razende vaart om te slaan. Het ging zó 
vlug dat ze geen letter kon lezen. Te- 
leurgesteld greep ze naar een’ ander 
boek, maar het ging hiermee al net als 
met het eerste. Ze probeerde alle 
boeken, maar allemaal hadden ze 
dezelfde gekke kuren. Tenslotte gaf 
Lies het op en smeet de boeken weer in 
de kast terug. 

Wat zou ze nu toch doen ? Wacht, 
ramen lappen! Dat was zulk leuk werk. 
Een beetje knoeien met water was 
altijd gezellig. Ze liep naar de keuken 
om de emmer, een spons en een zeem 
te halen. Maar ze had deze dingen nog 
niet aangeraakt of ze vlogen haar uit 
de handen. De emmer ging naar de 
kraan en werd keurig met water 
gevuld. Toen zweefde hij naar het 
raam, met de spons en het zeemleer 
achter zich aan. Daar gingen ze vlug 
aan het werk, en in een ommezientje 
waren de ramen blinkend schoon. 

„Ba,” zuchtte Lies, ;,ik verveel me 
dood! Ik wou maar dat ik iets kon 
doen!” 

Die avond ging ze ontevreden naar 
bed en ze kon nauwelijks in slaap 
komen. Ze had zoveel geluierd dat ze 
nu klaar wakker was. 

De volgende morgen was het al net 
hetzelfde liedje. Als ze wou zwabberen, 


„Het lijkt Luilekkerland well” lachte Lies, 


dan vloog de zwabber vanzelf uit haar 
handen. Alles wat ze wou beginnen 
liep op niets uit, Het huisraad ging zijn 
eigen gang. Het enige wat ze nog zou 
kunnen doen was wandelen en bloemen 
plukken. Maar dat verveelde ook al 
gauw. Bovendien durfde ze niet ver het 
‘bos in te gaan, omdat ze bang was dat 
ze wel eens zou kunnen verdwalen, O, 
mocht ze nu maar werken! Hoe had 
ze dat vroeger toch vervelend kunnen 
vinden! Het luieren maakte haar nu 
ontevreden en bedroefd. Ze werd met 
de dag stiller en verdrietiger. O, wat 
verlangde ze naar huis! Dolgraag zou 
ze nu alle werkjes doen die ze vroeger 
aan de anderen overliet, 

De dagen kropen om met een slak- 
kengang. Maar eindelijk was de week 
dan toch voorbij. Lies was benieuwd 
wanneer tante Micbetje terug zou 
komen, ’s morgens ot 's middags. Ze 
hoopte maar (an ’s morgens, want ze 
kon het haast niet langer uithouden! 

Vol spanning zat ze te wachten op 
het bankje voor het huis. Ha, daar zag 
ze al iets schemeren tussen de bomen. 
Ja, daar was tante Miebetje in haar 
lila japon. 

„Tante Miebetje! Tante Miebetjel” 
gilde Lies. Ze sprong van het bankje 
op en rende met een vaart op het oude 
vrouwtje toe. Ze liep zo hard, als ze 
nog nooit in haar leven gelopen had. 

„Dag, lieve kind,” zei tante Miebctje 
vriendelijk. Ze zag Lies eens goed in de 
ogen en zei toen ernstig: „Het heeft 
geholpen. Ik zie het!” Lies begreep 
meteen wat bet oude vrouwtje be- 
doelde. , 

„O, tante Miebetje,” fluisterde ze, 
„wat zal ik voortaan hard werken!” 

„Dat is goed, kind,” zei tante 
Miebetje hartelijk. Ze gaf Lies een 
stevige hand en toen vloog ze weer met 
haar door de lucht. 

In de tuin van Lies haar huis nam ze 
afscheid. „Dag, tante,” zei Lies. „Ik 
dank u nog wel voor alles!” 

Tante Miebetje glimlachte. Ze duw- 
de Lies in een van de tuinstoelen en 
was in een oogwenk verdwenen. Nu 
gaat ze weer naar haar toverhuisje, 
dacht Lies. 

Ineens schrok ze op uit haar gepeins. 
„Lies, Lies,” werd er geroepen. „Blijf 
je soms buiten slapen ? We hebben het 
eten al op, hoor!” 

Met een ruk schoot Lies overeind en 
holde de keuken in, waar ze onge- 
vraagd mee ging afwassen, tot grote 
verrassing van haar moeder. 

De volgende dag w op tijd in 
school en ze kende alle 1 n vlot. 

„Wat zou er toch met Lies gebeurd 
zijn?” werd er af en toe gezegd. „Ze 
is helemaal veranderd!” 

Na een tijdje was iedereen de bij- 
naam van Lies vergeten en ook Lies 
zelf dacht er nog maar zelden aan dat 
ze vroeger luie Lies had geheten 

Vera Witte 
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BUFFALO BILL 


MIDDEN IN HET KRIJSENDE 
OORLOGSGESCHREEUW 
VAN DE CHEYENNES 
PROBEERDE SERGEANT 

DE AANDACHT VAN 
KAPITEIN TE TREKKEN. 


KAPITEIN CUSTER EA 
BEKEEK SNELDE TOE. o@À Â Á DE KAPITEIN 
À STAND EN GAF ZIJN RGD \s Gewonor 


STORTTE HIJ OP DE NN 
GROND; HIJ WAS DOOR 14 
EEN PIJL GETROFFEN, ú 


MAAR NU MENGDE ZICH IEMAND ANDERS IN DE STRIJDÍ LET OP DIE TROEP INDIANEN 
EEN PRACHTIG WIT PAARD STOND PLOTSELING MIDDEN s 3 DAAR, SERGEANT! ZIJ ZIJN AL GE- 
TUSSEN DE SOLDATEN; VERHEUGD HERKENDEN DE VER- SARL DICHTBIJ GE: 
MOEIDE STRIJDERS DE MAN, DIE HUN TE HULP KWAM, 


BUFFALO BILL GAF ZIJN PAARD EEN VRIEN- 


DELIJK KLOPJE OP ZIJN NEK EN DE VERSTAN- 


DIGE WERVELWIND GALOPPEERDE 
DADELIJK NAAR DE 

VEILIGE BOSSEN, 

BUFFALO BILL BLEEF 


NAAST DE GEVALLEN IN 
warren cusrr ND 
P 


STAAN EN WACHTTE 
DE AANVAL AF, 


- PRACHTIG 
HET IS KOLONEL 


BUFFALO BILL WAS 
VERSCHENENL 


KOM MAAR OP, KOM “S 
MAAR OPI ZOLANG IK LEEF, 


WEET WEL EEN MANIER OM DE INDIANEN 


MISSCHIEN TERUG TE 
BIJNA GEEN MUNTEN SLAAN. HET IS ONZE 


ENIGE KANS. 


'ALS WE ONS ER NIET VLUG UITREDDEN, ZULLEN 
IN WIJ ALLEMAAL SNEUVELEN, SERGEANT. MAAR IK 


MAAR WE HEBBEN 


BUFFALO BILL RIEP DE DUNNE DOLK HAD INTUSSEN ZIJN TROEPEN OP. 

SOLDATEN BIJ ELKAAR EN/ ALS WE EEN NIEUWE AANVAL NIEUW OPGESTELD. TOEN ZIJ WEER TOT DE AAN. HOPOI 

LEGDE ZIJN PLAN UIT, VAN” DESCHEYENNES. AFWACHTEN) VAL WILDEN” OVERGAAN, UITTEN ZIJ EEN KREET ak WIJ KUNNEN DE STRIJD NIET 
MEER VERLIEZEN, 


ZIJN WE VERLOREN ZOLANG WIJ NOG Van IN 
EEN BEETJE KRACHT HEBBEN, MOETEN AN VERRAENG, Î 
WIJ ZELF AANVALLEN EN VECHTEND, DE BLEEKGEZICHTEN “ZIJN: KRANKZINNIG GEWORDEN! 
ZIJ GAAN ZELF AANVALLEN! ZIJ WORDEN AANGEVOERD 

DOOR PAHASKAI 


Al AANDACHTIG LUISTERDEN DE 


SOLDATEN NAAR BUFFALO BILL, 


DE PAAR DOZIJN SOLDATEN HADDEN ZICH, VOLGENS HET PLAN VAN BUFFALO 
BILL OPGESTELD IN EEN GROOT 
VIERKANT. AAN ALLE ZIJDEN 

KONDEN ZIJ NU DE AANVALLENDE| 
CHEYENNES ZIEN KOMEN. 


IN VERWARRING LATEN BRENGEN, 
KAN GEEN RUITER IETS TEGEN 
ONS DOEN, LANGZAAM 
VOORWAARTS! 


TOEN ZIJ ZAGEN, OAT HUN 
VOORWAARTS! NIEUWE MANIER VAN AAN. 
LANGZAAM VOORWAARTS! VALLEN SUCCES HAD, KREGEN 
WIJ WINNEN AL TERREIN. DE SOLDATEN NOG MEER MOED 
HET LUKTE OM ALLE AANVALLEN 
‚ VAN DUNNE DOLK EN ZIJN 
KRIJGERS AF TE SLAAN EN 
STAP VOOR STAP GINGEN ZIJ 
VOORWAARTS UIT HET 
GEVAARLIJKE TERREIN, WAAR 
LI IN DE VAL GELOKT WAREN. 
NA EEN UUR HADDEN ZIJ DE 
OPEN PRARRIE WEER BEREIKT, 
WAAR ZIJ FORT LINCOLN 
KONDEN ZIEN LIGGEN. 
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KAPITEIN TOM CUSTER WAS GE- 


LUKKIG NIET ERNSTIG GEWOND. HIJ 
WAS INTUSSEN BĲ KENNIS 
GEKOMEN; 'STEUNEND OP HET wiu zijn 


VAANDEL STROMPELDE HIJ ER BIJNA, } 
LANGZAAM VOORT NAAR KAPITEIN, 
HET FORT, 


IK BEN U ERG 
DANKBAAR, KOLONEL, 
ZONDER UW HULP ZOU. 
DEN MISSCHIEN ALLE SOL- 
DATEN DOOR MIJN DOM. 
ME ROEKELOOSHEID 
GESNEUVELD ZIJN, 


MAAR ALLE GEVAREN WAREN, NOG 
NIET GEWEKEN. TERWIJL DE GROEP 
ONDER EEN BOOM LIEP, HOORDE 
KAPITEIN CUSTER GERITSEL IN 
DE BLADEREN. BRULLENDE 
BEER ZAT ER VERBORGEN; 
HIJ LET ZICH UIT DE 
BOOM VALLEN EN 
SPRONG OP BUFFALO 
BlLL AF. 


EINDELIJK 
HEB IK JE, 
PAHASKAL 


DE NIETS VERMOEDENDE BUFFALO BILL 
SCHEEN NU WERKELIJK TEN DODE 
OPGESCHREVEN 


DE AANVAL VAN OE INDIAN, 
DIE ZICH BOVEN OP ZIJN VIJAND 
UET VALLEN, KON NIET 
AFGEWEND WORDEN, 
KAPITEIN CUSTER ZAG HET 
GROTE GEVAAR, WAARIN 
BUFFALO BILL VERKEERDE, 

HIJ DUWDE HEM WEG, MAAR 
KREEG ZELF DE SLAG. 


DE UITKIJKPOSTEN VAN FORT 
UNCOLN HADDEN HET UITGEPUTTE 
GROEPJE SOLDATEN NU IN HET 


WAARSCHUWING BEGONNEN DE |GINNEN TE SCHIETEN WEER 
KANONSKOGELS VAN HET FORT _\ ONTGAAT ONS DE OVER- 


BOVEN DE HOOFDEN VAN DE WINNING es 
INDIANEN TE FLUITEN 
RAZEND ROS SCHREEUWDE EEN 


BEVEL 


BUFFALO BILL SPRONG 
OVEREIND, DE INDIAAN 
KREEG GEEN TIJD VOOR 
EEN TWEEDE AANVAL 
DE VUIST VAN HET 
BLEEKGEZICHT TROF 
HEM 


DAT ZAL 
EEN LESJE VOOR 
JEN 


EN BRULLENDE BEER VIEL NAAST 
KAPITEIN CUSTER OP DE GROND. 


RAZEND ROS BEGREEP, DAT HIJ MET ZIJN PIJLEN TEGEN DE KANON. 

NEN VAN HET FORT NIET WAS OPGEWASSEN. HIJ MOEST ER- 

KENNEN, OAT PAHASKA HEM. WEDEROM HAD VERSLAGEN, EN! 

B Nice TIJD LATER, TOEN ALLEN VAN DE ZWARE STRIJD WAREN 
BEKOMEN, SPRAK GENERAAL CUSTER OP OE BINNENPLAATS: 

I/ KOLONEL CODY, DE DORTER HEEFT ME GEZEGD, 

DAT MIJN BROER TOM BUITEN GEVAAR IS: SPOEDIG 

ZAL NIJ GEHEEL GENEZEN LIJN HIJ HEEFT ROEKE- 

LOOS MIJN ORDERS IN DE WIND GESLAGEN, 

SMAAR DAT HEEFT HIJ GOEDGEMAAKT DOOR 

ZIJN LEVEN TE WAGEN VOOR U. EN GIJ 

HEBT HET LEVEN VAN DE 

GEHELE GROEP GEREDI 


er gaan geruchten,” waarschuwde een 
der mannen hem, „dat het er spookt.” 

„Ja, ja,” bevestigde de ander, „dat 
heb ik ook al van verschillende mensen 
gehoord. Maar het is het enige loge- 
ment hier...” 

Olivier bedankte voor de inlich- 
tingen en stevende op „Het Anker” 
af. Hij was helemaal niet bang. Vast 
niet. Er bestonden immers geen spo- 
ken. Hij lachte om de lichtgelovigheid 
van de dorpsbewoners en naderde 
intussen de herberg. Hij trad onver- 
vaard binnen, bestelde een pot bier 
en wat boterhammen, waarna hij zich 
door de vriendelijke waard een slaap- 
kamer liet aanwijzen. 

Hij legde zich ter ruste, doch kon 
aanvankelijk de slaap niet vatten. Hij 
moest voortdurend denken aan het- 
geen de mannen hem hadden meege- 
deeld. Doch er gebeurde niets. Geen 
ander geluid drong tot hem door dan 
het geruis van de populieren in de tuin, 
Volkomen gerustgesteld dommelde hij 
ten leste in. Maar midden in de nacht 
werd hij plotseling wakker en zag hij 
zowaar een witte hand zich vastklem- 
men om de ijzeren rand van het voeten- 
einde van zijn bed. Olivier pakte zijn 


livier Sanders maakte jaren ge- 
®) leden eens cen grote voetreis. 
Hij torste een rugzak, die de 
nodige bagage bevatte, en in de rech- 
terhand hield hij een stevige wandel- 
stok. Zo stapte hij voort, van de ene 
plaats naar de andere. Hij moest drie- 
honderd kilometer tippelen om zijn 
doel te bereiken en meer dan de helft 
had hij nog voor de boeg. 
Op zekere avond arriveerde hij in 


cen afgelegen dorp. Het was tegen 
zonsondergang en daarom achtte hij 
het raadzaam, daar de nacht door te 
brengen. Hij zocht naar een geschikt 
logement en ontmoette op zijn weg 
twee boeren, aan wie hij inlichtingen 
over een slaapgelegenheid vroeg. Men 
wees hem naar cen nabije herberg met 
een uithangbord, waarop cen anker 
was geschilderd, waarom die herberg 
dan ook „Het Anker” heette. „Maar 


dikke wandelstok, die hij voor alle 
zekerheid bij de hand had gezet, en 
terwijl hij met een doordringende stem 
riep: „Verdwijn onmiddellijk, spook, of 
ik sla toe!” voegde hij de daad bij het 
woord, want de geest verdween niet 
maar hij riep: „Aul” Het was zijn 
voet. 

De volgende dag liep Olivier San- 
ders met een verband om: zijn grote 
teen, 


Örvewmwrennrarnverannnnrnneanen 


Wonderlijke mensen 


De sterke man 
van Detroit 


He is wel erg prettig als men heel sterk is, maar 
het is verstandig om zich niet te veel op zijn 
lichaamskracht te beroemen. Dat deed John Ewing 
in Boston nogal gr: als schooljongen al liet hij 
zien hoe hij in de dierentuin de tralies om kon bui- 
gen. Het gevolg van deze heldendaad was, dat hij 
een geweldige stoot van cen neushoorn tegen zijn knie 
kreeg. 

Zijn vrienden hadden er schrik voor dat hij hun een 
hand gaf. Dan krompen ze van pijn ineen, maar ze 
hadden ook schrik voor een gemoedelijke klap op de 
schouder. 

Een onderzoek we 
kleine hersenafwijk 


uit dat John Ewing door een 
g onmogelijk het verschil tus- 


sen cen zacht en een hard tikje kon bepalen! Op een 
keer sloeg hij op klaarlichte dag, in de drukste straat 
van Detroit, een politieagent tegen de vlakte. Voor 
de rechter verklaarde hij: „Ik zag een grote wesp in 
de nek vân die agent. Ik wilde niet, dat hij werd ge- 
stoken, maar ik wist niet dat de agent geen stootje 
kon verdragen.” 

Nadat cen zenuwarts een rapport had uitgebracht, 
waarin stond, dat de jongen inderdaad zijn eigen 
kracht niet kende, werd John Ewing vrijgesproken. 
Kom je ooit in Detroit, ga hem dan uit de weg. Dat 
is het verstandigste! 


me 
rem 
En ò — 


Onweerstaanbaar 
mier mee omlaag, recht 
kaken van de wachtonde 


Ze 


glijdt 


de 
In de 
rover, 


Mierenleeuw” 
(is eigenlijk 
een larve). 


Zendloopkever. Zijn 
kaken, die elkaar 
als kromsabels krui- 
sen, zijn voorzien 
van een vlijmscherpe 


RA 0 
'e4/ Boompleper. 


Aan de rand van de heide strekt zich een 
vlekte uit van blinkend wit zend. De zon 
blakert er de hellingen en de lucht denst er 
trillend recht omhoog, zodat de horizon 
schijnt to siddoren en je helf gesloten 
ogen pijn doen van al dat licht. Moeizoam 
zjokken Dries, Jan on Theo door de 

iande hitte on dolbl Is ze ein- 

schaduw be 


zijn ze 


daor die mulle 
dru, 9 
‚n zien en dan is een dag als 
deze bij uitstek geschikt. Want hoe heter 
het wordt en hoe trager een warmbloedig 
wezen zich gaat voelen, hoe levendiger de 
insecten hun gang gaan. Overal gonst, 
zoemt en snort hun bedrijvigheid. Zwarte 
vliegen dansen tergond om de bezwoto 
hoofden van de jongens en een hardnek- 
sp wil beslist meosnoepen van de 

Theo op zijn gemak naar binnen 

Maar ook aan die beproe- 

n eind en tenslotte gaan ze 

Al gauw komen ze nu bij de 

heen wilde 

ie al.dio 

jn de vong- 


j 
kuiltjes in het zand? 

trechters van de micronloouwen, Als je hot 
dier zelf wilt zien, zul je echter even moe- 


ten wachten, De trilling van de grond heeft 
hem namelijk onze komst verraden en uit 
voorzorg verdween de mioronloeuw geheel 
onder het zand. Maar kijk, daar komt ef al 
een. Alleen zijn platte kop en, wat het be- 
langrijkste is, zijn twoe gowoldige kaken 
stoken omhoog, precies in hot midden van 
de valkuil. Geduidig wacht hot dier de 


zand te rollen en te 

glijden en onweerstaanboor glijdt de mier 

cht in de kaken van de wachtende 

het zand, dat onder de mier 

vraagt Theo, „komt toch 
ke 


omlaagglijdt 
hij die 


boven,op de leeuw terochtl H 
mier dan te pakken nomen?’ 
hot omlaaggerolde zand oenvoudig op 
platte kop en met een korte ruk slingert hij 
het weg, 
nier worden ook zijn valkuilen gegraven 
ijn brede kop werkt zich onder hot zand 
en mot stevige rukken werpt hij het weg 
en langzaam graaft do larve. zich zo 
Moor zo'n mierenieeuw is niet de en 
rover ven de zandhellingen. Telkens schie 
ton er snelvliegende kevers voor de jon- 
s vit en juist als je bijna bij de plek 
bont waar ze neergestroken zijn, vliegen z 
weer op en scheren als blauwe vlammetjos * 
waer verder. Eindelijk gelukt het Jan 
echter er zen te vangen. Ean bruine kever 
met witte vlekken. Zijn buik is glanzend 
groen en paars en de onderkant van zijn 
vleugels is helder blauw. Een zandloop- 
kevorl Nijdig trekken zijn kaken heen en 
weer, die zo lang zijn, dot ze olkear voor de 
kop kruisen als kromsabels. Op de top 
ervan staat een vlijmscherpe punt, waar 
elko vlieg of spin het tegen af moot leggen. 
„Groene zandloopkevers zijn er ook,” zegt 
Dries. „Die zijn iets kleiner (* 1 cm), 
maar even grote rovers.” Als ze „p de 
terugweg opnieuw daor de zandige heide 
gaan, is het een stuk koeler. Oo lucht is 
vol wolken en de wind ruist in de dennen. 
Twee zwarte kraaien wieken krassend 
boven de eenzame jenoverbessen en een 
boompieper draait vol ijver zijn konarie- 
liedje af. Levenslustig fladdert het bruinige 
vogeltje van zijn rustplaats en zijn veertjes 
zet hij fier overeind, als hij luidkeels 
tlerolierend weer omlaag komt zeilen, 


EEN DRAMA 


aarop doorzocht hij Pochs porte- 

feuille. Er bleek een bedrag van 

vijftienduizend roebel um te zit- 
ten, in bankbiljetten van honderd roe- 
bel. Maar Kroff uitte een verwensing, 
toen hij in een van de vakjes van de 
portefeuille een aantekening vond met 
deze woorden: „Lijst van de nummers 
der biljetten. Een duplicaat van deze 
lijst bevindt zich in handen van de 
heren Johansen.” Dit was een voor- 
zorgsmaatregel, die Poch altijd nam 
als hij voor tekening van de bank een 
storting ging doen. De nummers waren 
dus bekend! Kroff zou ze niet kunnen 
uitgeven, althans niet zonder groot 
risico te lopen, dat hij gesnapt werd. 
Hij zou dus geen voordeel hebben van 
deze moord! 

Toen kwam hij op het idee om de 
verantwoordelijkheid voor de misdaad 
af te wentelen op de reiziger, die in de 
aùdere kamer logeerde. Hij ging de 
herberg uit, maakte schrammen onder 
de vensterbank van het ene venster, 
forceerde met een pook de luiken van 
het andere en ging weer naar binnen. 

Dol van woede bij de gedachte, dat 
hij niets aan deze biljetten zou hebben 
en dat ze hem zelfs noodlottig konden 
wórden, kreeg hij een idee, dat mis- 
schien nog misdadiger was dan het 
eerste. Waarom zou hij niet in de 
kamer van de reiziger doordringen ? 
Dan kon hij hém beroven van de 
bankbiljetten, die hij zonder twijfel 
bij zich had, en de aan Poch ontstolen 
biljetten in de zak van de reiziger 
stoppen! 

Zoals we weten, was Dimitri Nicolef 
in; het bezit van de twintigduizend 
roêbel, die hij aan Wladimir Yanof 


ging overhandigen. Terwijl Nicolet 
dus in diepe slaap verzonken was, 
vond Kroff in zijn zak dit bedrag aan 
bankbiljetten... Hiervan waren de 
nummers niet opgetekend! Hij nam 
er dus een bedrag van vijftienduizend 
roebel af en deed er de bankbiljetten 
van de bankbediende voor in de plaats. 
Toen sloop hij ongezien het vertrek 
weer uit. 

Hij begroef het geld en ook de dolk, 
waarmee Poch was vermoord, aan de 
voet van een van de bomen uit het 
sparrebosje, en hij deed dit zó grondig, 
dat er bij het politieonderzoek niets 
van werd gemerkt. 

Om vier uur in de ochtend nam 
Dimitri Nicolef afscheid van de her- 
bergier en verliet Het Gebroken Kruis 
om naar Pernau te gaan, waar Wladi- 
mir Yanof op hem wachtte. Zo kwam 
het dus, dat ten gevolge van handige 
voorzorgsmaatregelen de verdenking 
op Dimitri neerkwam en weldra 
zekerheid werd. 

Kroff was dus in het bezit van de 
bankbiljetten van Dimitri Nicolef, 
die niets van de verwisseling merkte. 
Hoe zou hij ook? De herbergier kon 
ze uitgeven zonder het minste risico. 
Toch deed hij dit slechts heel voor- 
zichtig en uitsluitend voor zijn meest 
dringende behoeften. 

Tijdens het onderzoek van de zaak 
door rechter Kerstorf werd Dimitri 
Nicolef door brigadier Eck herkend 
als de reiziger, tegen wie de verden- 
kingen waren gerezen. De leraar ont- 
kende, dat hij de moord gepleegd had, 
maar weigerde tegelijkertijd het doel 
van zijn reis bekend te maken. Daar- 
om zou hij zeker gearresteerd. zijn, als 


_door Jules Verne 


(SLOT) 


de komst van Wladimir Yanof dit 
punt niet tot klaarheid had gebracht. 

Kroff zag nu de verdenking tegen 
Nicolef minder worden en werd bang. 
Hij begreep heel goed, dat hierdoor 
de vermoedens tegen hemzelf weer 
toenamen. Ofschoon hij voortdurend 
door de agenten in de herberg bespied 
werd, bedacht hij een nieuwe list om 
de verdenking weer opnieuw volledig 
op de reiziger te laten vallen en om te 
zorgen, dat iedereen wel overtuigd 
moest zijn van diens schuld. 

Hij smeerde wat bloed op cen van 
de biljetten en verbrandde het voor 
het grootste deel, zodat er maar een 
hoekje van overbleef. ’s Nachts zag 
hij kans op het strodak van de herberg 
te klimmen en dit stukje bankpapier 
door de schöorsteen te laten vallen in 
de stookplaats van de kamer, waar 
Nicolef had geslapen. Dáár werd het 
de ochtend daarop ontdekt! 

Als gevolg van deze huiszoeking 
werd Dimitri’ Nicolef, zoals we weten, 
aan een nieuw verhoor ontworpen, 
maar we weten ook nog, dat rochter 
Kerstorf, die naär eer en geweten niet 
in zijn schuld kon geloven, geen bevel 
gaf hem in hechtenis te nemen. 

Kroff werd nu ongeruster dan ooit. 
Hij wist wat de verdedigers van Nico- 
lef zeiden: ze beschuldigden hem, 
Kroff, ervan, dat hij. de bankbediende 
had vermoord en alles in het werk had 
gesteld om de verdenking op een 
onschuldig man te laten vallen. Hij 


-zou-na het vertrek van de reiziger de 
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pook in de kamer gebracht hebben 
en het stukje bankpapier in de stooke 
plaats hebben geworpen, waar het 
aan de eerste nasporingen ontsnapt 
zou zijn! Naarmate Nicolef steeg in 
de publieke achting, daalde de achting 
voor Kroff! Deze bleef evenwel wach- 
ten op het gunstige ogenblik: als 
Dimitri Nicolef de gestolen bank- 
biljetten ergens aanbood om er icts 
mee te betalen, zou dit hem de laatste 
slag toebrengen, die hij niet te boven 
zou komen! 

Maar Wladimir Yanof had ze nog 
steeds niet hoeven uit te geven en ten 
laatste begreep Kroft, dat zijn arres 
tatie op handen was. Dat zou zijn 
ondergang betekenen! 

O, had hij maar geweten, dat op 
15 Mei de gestolen biljetten in handen 
zouden komen van de heren Johansen! 
Had hij maar geweten, dat ze dan 
zouden worden herkend als de bilj 
ten uit de portefeuille van Poch, waar- 
doof definitief de schuld van Nicolef 
bewezen werd! Dan zou hij niet het 
helse plan hebben opgevat om zich 
van de eerste misdaad vrij te pleiten 
door er nog cen te begaan! Maar hij 
was hiervan niet op de hoogte, of 
beter gezegd, hij vernam dit pas, 


nadat hij de tweede misdaad had 
bedreven, 

Hij was nog steeds op vrije voeten, 
vrij ook om. Riga binnen te 
waar hij dikwijls door de rechter van 
instructie was ontboden, Hij kwam 
er die dag bij het vallen van de dui: 
ternis. Hij zwierf om de woning van 
Nicolef, vastbesloten hem te doden. 
Tij zou zorgen, dat iedereen aan 
zelfmoord dacht. 

De omstandigheden waren hem 
gunstig. Hij zag Nicolef als een dw 
wegvluchten, na de vres 
met Wladimir waarvan ook zij 
en dochter getuigen waren geweest, 
en hij liep hem na tussen de lande- 
rijen. 

Op een eenzame weg vermoordde 
hij hem met hetzelfde wapen, waar- 
mee hij Poch had doorstoken, en wierp 
het wapen naast hem neer. 

Wie ter wereld had er nu nog aan 
kunnen twijfelen, dat Dimitri Nicolef, 
in doodsangst door de laatste ontdek 
king in verband met de gestolen: bil- 
jetten, de hand aan zichzelf had ge- 
slagen en dat hij dus de ware schuldige 
was van de moord in Het Gebroken 
Kruis? 

Niemand! 


Deze nieuwe schurken- 


streek had dan ook voor Kroff het 
gewenste resultaat, 

Het onderzoek van de zaak kon nu 
als gesloten worden beschouwd en 
Kroft, vrij van elke verdenking =— 
maar misschien niet van wroeging — 
kon rustig de vruchten plukken van 
deze dubbele moord! De bankbiljetten 
die hij nu bezat, waren immers in de 
plaats gekomen van die van Poch, 
De nummers waren niet bekend: hij 
kon ze zonder gevaar uitgeven. 


Maar Kroft zou er niet lang plezier 
van hebben! De vorige dag bad een 
bloedspuwing hem overvallen, en in 
zijn angst bij het naderen van zijn 
einde hij aan de pope een beken- 
tenis gedicteerd. Hij had de pope 
verzocht dit stuk openbaar te maken 
en hem nagenoeg het hele bedrag ter 
hand gesteld, dat Wladimir Yanof 
toekwam. 

Dimitri Nicolef was zodoende vol- 


Zo eindigde dan dit sensationele 
drama, dat zo'n geweldige indruk zou 
nalaten in de Baltische provincies! 


Hij nam er dus een bedrag van vijftiendutzend voebel af, 
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VIKKIE. VINNIG, HET DANSERESJE, HEEFT MET HAAR VRIENDINNETJE 
JOAN, JACK EN ZIJN ZUSJE LOLA EEN FEESTJE IN HET HUIS VAN JACK 


HET LIJKT WEL OF DE FEE ECHT KAN TOVEREN. WANT ZIJ ZWAAIT 
MET HAAR TOVERSTOKJE EN OP HETZELFDE MOMENT GAAN DE 
GORDIJNEN OPEN; EEN LEUK WAGENTJE KOMT TE VOORSCHIJN. ER 
ZIJN TWEE HONDJES VOOR GESPANNEN, DIE HET WAGENTJE IN DE 
KAMER TREKKEN. HET KARRETJE LIGT VOL MET PAKJES. 


PE: = kor” T 

ze Oe Hi IS OROOT GEHOEG VOOR LUF 
BOBSLEE! AR 3 
ar” A , 


N 6 


MET Z'N ALLEN HOLLEN ZIJ NATUURLIJK DADELIJK NAAR DE VESTIBULE 

LOLA IS ER HET EERST. „EEN SLEE! ROEPT ZIJ BLIJ. EN, JA HOOR, 

IN DE VESTIBULE STAAT EEN GROTE SLEE, DIE ZIJ MET HUN VIEREN 

KUNNEN GEBRUIKEN. „DE HONDJES KONDEN DIE ZWARE SLEE NIET 
TREKKEN," ZEGT TANTE TILLY. 


ER LIGT GENOEG SNEEUW OM HEERLIJK SLEETJE TE GAAN RIJDEN, DE 

VOLGENDE MORGEN PAKKEN ZIJ ZICH ALLEN GOED IN EN DAN ZAL DE 

PRET BEGINNEN. JACK WEET DICHT BĲ HUIS EEN KLEIN HEUVELTJE, 

WAAR EEN PRACHTIGE BAAN VOOR SLEEËN NAAR BENEDEN LOOPT 
SPOEDIG SUIZEN ZIJ IN SNELLE VAART OMLAAG, - 


inn 


DE FEE IS TOCH GEEN ECHTE FEE; ZIJ ZET HAAR HOGE MUTS AF EN 


DOET HAAR LANGE MANTEL UIT, EN NU ZIEN LOLA EN JACK DAT HET 

HUN TANTE TILLY IS. „MISSCHIEN HEB IK NOG WEL MEER TE VOOR- 

SCHIJN GETOVERD,’ ZEGT ZIJ, „AL IS DAT NIET IN DE KAMER. GAAN 
JULLIE MAAR EENS KIJKEN IN DE VESTIBULE.” 


=( WIJ GAAN DE SLEE DADELIJK 
PROBEREN. , 
\ ke 


Ee 


ES 


\ 


JACK BEKIJKT DE SLEE VAN ALLE KANTEN; ZO'N MOOIE HEEFT HIJ 
NOG NOOIT GEHAD. NATUURLIJK WILLEN ZIJ ER DADELIJK MEE NAAR 
BUITEN GAAN, MAAR HET IS DAARVOOR NU TE LAAT GEWORDEN; NA 
AL DAT FEESTVIEREN ZIJN ZIJ OOK TE MOE. TEVREDEN EN BLIJ GAAN 


ALS ER MAAR GEEN ONGELUK 
4 GEBEURD IS. 


Me ek 5 Ke cen 


HET GAAT HARDER EN HARDER; JACK ZIT VOOROP, HIJ STUURT DE 
SLEE BEHENDIG DOOR DE BOCHTEN EN BRENGT DE MEISJES VEILIG 
NAAR HET EINDE VAN DE BAAN. MAAR NIET IEDEREEN SCHIJNT ZO 
GOED SLEETJE TE KUNNEN RIJDEN; WANT BĲ EEN BOOM ZIEN ZIJ EEN 
KAPOTTE SLEE EN DICHTBIJ HOREN ZIJ EEN ZWAK STEMMETJE ROEPEN 


23 


3, Dus rijden Tommie en Tex alvast 

vooruit. Dollie heeft echter niet zo lang 

werk als zij dacht en dus komt zij met 

haar auto tegelijk met Tommie en Tex 

bij de rolschaatsbaan aan. Allemaal 

gaan ze naar binnen, behalve de pare 
den Batty en Blackie. 


6. „Als ik een paar schaatsen onder 
mijn benen bind, dan zal ik Tommie 
eens verrassen.” „Wat grappig,” grine 
uikt, Blackie. En zo zoekt Batty een 
paar schaatsen uit, die door de han 
dige Blackie netjes aan Batty's benen 
worden vastgebonden. 
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1. „Wat is die regen toch vervelend,” 
zegt Dollie. „Ik houd het niet meer uit 
alsmaar binnen te zitten.” Dan komt 
Tex de cowboy binnen en roept uit: 
„Gaan jullie mee? Claude de uurwerks 
man heeft een rolschaatsbaan geopend.” 


OK gy 
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2. „Dat is geweldig!” roept Tommie de 
soldaat, Wij gaan, Dollie!” Dollie vindt 
het prachtig. „Weet je wat, gaan jullie 
alvast vooruit, want ik moet nog wat 
doen en bovendien zal ik alles in orde 


maken en dan kom ik wel met de 
auto na.” 


4, Juist als zij de rolschaatsbaan bine 

nenkomen, wordt door de burgemeester 

van Speelgoedland een besluit voorr 

gelezen: degene die de aardigste vorm 

van rolschaatsen bedenkt, krijgt een 

mooie prijs. „Die moeten WIJ winnen!” 
roept Tommie uit. 


7. „Nu moet jij me een duwtje geven,” 

zegt Batty, „zodra ik de schaatsring 

binnenstap.” Het gelukt hem bij de 

ingang te komen, daar geeft Blackie 

hem een flinke zet en „Tsoefffff” vliegt 

Batty met grote snelheid op de burges 
meester af. 


5, Inmiddels staan Blackie en Batty 

maar buiten te wachten en zij vervelen 

zich dood. Dan ziet Batty een heleboel 

rolschaatsen hangen, voor hen die zelf 

geen schaatsen hebben. „Weet je wat,” 

zegt Batty tegen Blackie, „ik heb een 
reuzenidee!” 


8. Iedereen brult van het lachen. „Wel 
heb ik ooit,” lacht de burgemeester. 
„Dat is voor de eerste keer van mijn 
leven, dat ik een paard op wielen zie 
gaan. Batty heeft de eerste prijs!” „O, 
maar die deel ik met Blackie,” zegt 
Batty. En iedereen is blij. 


HET WELBEKENDE VERHAAL VAN HENDRIK CONSCIENCE: 
DE LEEUW VAN VLAANDEREN. VRIJ BEWERKT DOOR F. MEYER 


WA heren! De Vlaming bedriegt 
ons! : 

Met deze woorden rukte de ruiter 
aan de teugel van zijn paard en wel met 
zulk een kracht, dat het dier, steigerend 
met de voorbenen omhoog, een vol- 
slagen zwenking maakte. Het harnas 
flikkerde met honderd vonken in de 
ochtendzon. 

Ruiters en krijgsknechten hielden 
halt. 

Want de heer de Chatillon had met 
grote- overtuiging tot hen gesproken. 
Zijn woorden maakten indruk, 

Zou de Vlaming ons bedriegen, 
dachten nu ook de anderen en zij 
zagen vanuit het zadel neer op dg man, 

«die op-korte afstand met de Tuekegen 
een boom stond. Deze immers had 
beloofd hen naar het slot Wijnendaal 
te leiden. 

Was deze man, de „Vlaming” zoals 
de ruiters hem noemden (zijn ware 
naam kenden zij nict), een bedrieger ? 

Gedurende enige ogenblikken heerste 
er-een beklemmende stilte. 

De man, bij de boom, keek de 
ruiters een voor een aan. Hij was 
jong, heel jong nog, groot en sterk, 
‘en gebruind als iemand, die gewend is 
bij zon en regen in de open lucht te 
leven. Daardoor ook leek zijn haar wel 
wit, terwijl het toch lichtblond was. 

Was hij een boerenknecht, zoals 
sommige ruiters meenden ? 

Neen, dat kon miet. Daarvoor waren 
zijn gelaatstrekken te edel en zijn 


mond en ogen te slim en te Geslepen. 
Zonder angst keek hij omhoog, van 
de ene ridder naar de andere. 

Hij kende die Franse ruiters niet 
allemaal bij name, Maar dit wist hij 
wel: de man die hem een bedrieger 
had genoemd, heette de Chatillon: het 
was een.slimmerik en een valsaard, 
meende hij, en het minst van allen te 
vertrouwen. 

En de andere, de rijzigste van de 
troep, kon niemand anders zijn dan 
Charles de Valois, een broer van de 
Franse koning. Want deze droeg op 
zijn wapenrok het blazoen van het 
Franse koningshuis, drie leliën op een 
blauw veld, met de grafelijke kroon 
er boven, 

De Chatillon sprak de heren toe, 
om zijn wantrouwen te verklaren. 
Staande in de stijgbeugels, hoog 
opgericht, liet hij met een breed gebaar 
de rechterarm langs de horizon dwalen. 

„Heren, sprak hij, „ziet slechts om 
u heen. Een woestenij. Nergens wonen 
mensen,” 

Charles de Valois glimlachte spot- 
tend bij het vernemen van deze woor- 
den. Een woestenij ? Zij bevonden zich 
in de onmiddellijke nabijheid van het 
stadje Roeselaere. 

„Kom, kom, heer graaf,” merkte hij 
op. „Deze golvende akkers, een woes- 
tenij? Ziet gij de dingen niet wat 
somber?” En met enig welbehagen 
liet hij zijn blik over de bedauwde 
velden glijden; het land, dat hij van nu 


af zou-beheren. De Franse koning, 
zijn broer, had het hem als leen ge- 
schonken, nadat hij Guido, de graaf 
van Vlaanderen, had verslagen. 

Een rijk land, dat wist hij ook, 
schatrijk. En hij nam zich voor om in 
de toekomst van de nieuw verworven 
rijkdom te genieten. In stilte lachte hij 
daarbij om zijn broer, die ginds, in 
Parijs, met een lege schatkist zat te 
kijken. Hij, als leenheer, was nog 
rijker dan „de baas”, Haha! 

De heer de Chatillon wenkte de 
man, die bij de boom stond. Deze had 
hardnekkig geweigerd zijn naam te 
noemen zodat ze, als ze ’t over hem 
hadden, spraken van: „Die boer”. Of: 
„Die Vlaming”. 

Vlaming, ligt het kasteel van 
Wijnendaal nog ver?” 

Hij sprak Frâns, dat de jongen 
slechts met moeite verstond... of 
was het zenuwachtigheid... of mis- 
schien wel opzet, dat de jongen náar 
woorden moest zoeken? De heer de 
Chatillon, ongeduldig, liet zijn zilver- 
grijze schimmel steigeren, zodat het 
een ogenblik scheen of de voorbenen 
van het paard de schedel van de 
Vlaming zouden raken. De jongen ech- 
ter knipperde zelfs niet met de ogen. 

„Als ge mij niet vertrouwt, mijnheer 
de Chatillon,” zei hij, „er is niemand, 
die u dwingt mij te volgen.” 

Dit was een erg brutaal antwoord 
voor een doodgewone knaap tegen 
edele heren, De meeste ridders echter 
moesten er om lachen. Eigenlijk was 
mijnheer de Chatillon de enige, die het 
antwoord niet kon waarderen, 

Zijn gezicht verbleekte, zodat zijn 
gelaatskleur geelachtig afstak bij de 
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lange zwarte sik, waarop hij zo trots 
was. 

„Lo, vriend,” siste hij, „je vergeet, 
dat ik je kan laten ophangen, als ik 
wil” 

„Dacht u het kasteel Wijnendaal 
daardoor soms eerder te vinden?” 


Mijnheer de Chatillon had het 
schuim op de lippen staan en er 
zouden ongetwijfeld ongelukken ge- 
beurd zijn, als de graaf de Valois zich 
er niet mee bemoeid had. Deze be! 
de Chatillon onderzoekend van terzij 
aan. In zijn blik lag duidelijk het 
verwijt te lezen: ‘„Beheers u toch. 
Tracht u als een edelman te gedrage? 
En bijna streng klonk zijn commando: 

„Genoeg getreuzeld, mijne heren! 
We rijden!” 


De weg voerde tamelijk steil heuvel 
afwaarts. De Vlaming liep weer 
vooruit, zoals hij het eerder had 
gedaan, met grote schreden. Hij had 
opvallend lange benen, De ruiters 
volgden stapvoets. De graaf de Chatil- 
lon reed, nog altijd mokkend, achter- 
aan. Hij liet zijn blik nu eens links en 
dan weer rechts over het golvende 
landschap dwalen. Rechts lagen de 
akkers en landerijen, links, in een 
ondiep dal, lag Roeselaere in het 
zilveren licht van de ochtendzon te 
baden. 

Een kasteel viel nergens te ontdek- 
ken. Maar wel, onder aan de afdalende 
weg, wachtte het bos, als cen donkere 
zee van bomen. Peinzend schudde hij 
het hoofd. Waren de anderen dan 
gek. Of alleen maar te goedig en ver- 
trouwend. Hetgeen op hetzelfde neer- 
kwam. Want begrepen de heren nu 
nog niet, dat die ellendige boer hen 
in een hinderlaag lokte? Wie weet, 
lagen daar beneden, achter de bomen, 
de vijanden reeds te loeren. 

Inderdaad, de achterdocht van de 
heer de Chatillon had. wel enige reden. 
Zij, deze ruiters, waren Franse edelen 
in een pas veroverd, vijandig land. 
Zij waren gehaat bij iedereen. Iedere 
Vlaming was voor hen een stille 
vijand. 

De mensen, die zij onderweg ont- 
moet hadden, spraken niet. Slechts 
hun ogen spraken een duidelijke taal. 
Van haat en wraak spraken die ogen. 
Zij wisten maar al te goed, dat dit de 
hofstoet was van de graaf de Valois, 
die Vlaanderen had veroverd, Om het 
uit te plunderen, Want — zo wist ieder- 


een in Vlaanderen — „in de Franse 
schatkist sterven de motten van de 
honger”. 


Plotseling, terwijl de stoet verder 
reed, gebeurde er iets heel geks. 

De heer de Chatillon tuimelde van 
zijn paard. 

Dat ging zo. Hij had aldoor aan- 
dacht gehad voor de omgeving. Zijn 
onrust was toegenomen nu hij zich van 


26 


alle zijden door het donkere geboomte 
omringd wist. Het rook hier naar 
paddestoelen en rottend hout. Schich- 
tig richtte hij de blik naar alle kanten, 
of er achter de dikke stammen van de 
bomen geen Vlaamse strijders lagen. 
Het ondergronds verzet was méér dan 
openlijke strijd te vrezen. En aldus 
had hij vergeten aandacht aan de 
weg te schenken, een weg die vrij 
sterk helde en vol zat met kuilen en 
uitstekende stenen. 

„Hola,” riep hij plotseling, „wat 
moet dat?” 

Ja, wat moest dat? Het paard was 
al gestruikeld en lag voorover op de 
knieën. En de graaf, voorover wippend, 
zag nog juist kans zich aan de hals 
van het paard vast te klampen. De 
zwaarte van de wapenrusting echter 
trok hem mee, zodat het er wel een 
beetje op leek of hij, met de geharnaste 
benen wijd uitgestrekt, op zijn hoofd 
een hoogstandje maakte. 

Dat was cen heel dwaas. gezicht, 
vooral voor de andere heren: twee 
benen, met ijzer bekleed, hoog de 
lucht in, terwijl van achteren een rood. 
fluwelen broek door al dat ijzer heen 
stak. En om het geval nog een ictsje 
grappiger te maken, viel er juist een 
zonnestraal door de kruinen van het 
geboomte heen, zodat uit het pantser 
van de Chatillon aan alle kanten als 
het ware vuurvonken flitsten. 

Het gezelschap was bij dit schouw- 
spel in een bulderlach uitgebarsten. 
Charles de Valois lachte tot de tranen 
hem over de wangen liepen. 

En er was er nog cen, die hartelijk 
lachte. 

De blônde Vlaming! 

Dat liep de spuigaten uit, naar de 
mening van de heer de Chatillon, Hij 
keek naar zijn pols, die bloedde, omdat 
hij hem had opengehaald aan de zil- 
veren knopen, die de zijden tros van 
het paardentuig versierden. 

Hij had voor gek gestaan! 

Het ergste wat een ridder kan 
overkomen! 

Charles de Valois echter, de woede 
van de Chatillon begrijpend, zei: „Neen 
vriend, het ergste wat een edelman 
kan overkomen is niet, dat hij voor 
dwaas staat, maar dat is, als hij zich 
in gezelschap van minderen niet kan 
beheersen.” 

Met deze scherpe opmerking wendde 
hij zich af, 

De heer de Valois had hiermee de 
zaak er niet beter op gemaakt. Nu 
zacht de Chatillon iemand op wie hij 
zijn razernij kon ontladen. 
om hier, pummel!” schreeuwde 
ij schor tot de Vlaming, die daar als 
verbijsterd stond, om het vreemde 
gedrag van de Fransman. Ze hadden 
hem altijd verteld, dat de Fransen zo 
zelfbeheerst en hoffelijk waren. 

De jongeman kwam langzaam 
naderbij. Onder het gaan liet zijn blik 


die van de heer de Chatillon geen 
seconde los en het merkwaardige 
was, dat de Franse edelman min of 


» meer onder de indruk raakte, want het 


was een heel eigenaardige blik, met 
dreigende geheimzinnigheid geladen. 

„En nu,” donderde de Chatillon, 
„nu zul je mij zeggen, wat je voor 
bedoeling hebt, met ons over deze 
wegen te leiden. Ligt het in je plan 
ons allemaal de nek te laten breken ?”” 

De Vlaming grijnsde. 

„Doe je mond open, pummel, of 
ik zal... 

Dreigend ging de gepantserde vuist 
van de edelman omhoog. 

„Wilt u mij alwéér ophangen heer 2” 
De Vlaming keek naar boven. ‚Nu, 
ik moet zeggen, bomen zijn hier 
genoeg.” 

De graaf de Chatillon wilde ant- 
woorden maar het lukte niet, omdat 
hij zich in zijn speeksel verslikte. 

Waarop de Vlaming verder sprak: 

„Ik kan het toch nict helpen, 
mijnheer, dat u in het zadel zit te 
slapen.” 

„Hangt hem!” schreeuwde de graaf, 
hijgend en nog altijd hoestend. „Hangt 
hem! Mannen, 1’' Paars van woede 
en benauwdheid richtte hij zich tot de 
krijgsknechten, die hem volgden en 
terzijde stonden. Het waren nogal 
zonderling geklede kmape: 
helft van hun kleren w 
andere belft zwart gekleurd, Sommi- 
gen droegen lansen, anderen bogen en 
een koker met pijlen op hun zijde. 

„Houwt hem neer, mannen,” 
schreeuwde de graaf hen toe. „Werpt 
hem voor de raven!” 

Een seconde lang heerste er stilte. 
Om de een of andere geheimzinnige 
reden had geen hunner haast het 
bevel ten uitvoer te brengen, Zij 
kenden hun meester. Zijn drift, Zij 
vreesden wellicht het ongenoegen van 
de heer de Valois, die beschouwd 
werd als verreweg de machtigste 
onder de ridders te zijn. Ofwel, zij 
waren onder de indruk van de moed 
van Ë jonge Vlaming, die hun door 
standen staat en leeftijd nader stond 
dan de edele heren. Hoe het zij, geen 
van hen was er erg op gebrand de 
flinke Vlaming tegemoet te treden, 

Deze gaf geen enkel teken van 
angst of verwarring. Integendeel, zijn 
mond stond nog meer vastberaden 
dan eerst en hij sprak rustig, zij het 
met enigszins hese stem: 
hangen ? Houwen. … 


? Wacht 


Terwijl hij deze woorden sprak, 
deed hij enige schreden achterwaarts, 
zodat hij zich in de rug gedekt wist 
door de dikke stam van een eik, 
stroopte de mouwen op, zodat de 
stevige armen tot aan de ellebogen 
zichtbaar werden en trok, niemand 
wist vanwáár, opeens een kruisdolk 
te voorschijn, 


„Als ge mij wiet verlrouwt, mijnheer de Chatillon,” zei hij, „er is niemand, die w dwingt mij te volgen” 


Het was hem duidelijk aan te zien, 
dat hij zijn leven zo duur mogelijk zou 
verkopen. 

‚Nus... waar wachten jullie op,” 
siste hij. „Tsa, tsa..….! Hier ben ik! 
Mijnheer de Chatillon... zes man 
minstens, of méér, ga ik je kosten!” 

Het zag er inderdaad naar uit, dat 
het niet mogelijk zou zijn deze blonde 
woesteling te overmeesteren, voordat 
hij zes tegenstanders had neergelegd. 

„Kom maar op” hoonde de jonge- 
man. „De kraaien van Vlaanderen 
hebben honger. Aan Franse boutjes 
geven zij de voorkeur!” 

De mannen van de Chatillon ver- 
roerden geen vin. Besluiteloos keken 
zij op naar hun meester. Slechts één, 
die zich wilde uitsloven om een wit 
voetje bij zijn heer te halen, waagde 
een uitval met een lange lans, een 
poging, die mislukte, want vóór hij 
goed en wel wist wat er gebeurde, had 
de Vlaming met de linkerhand de lans 
gegrepen, terwijl hij rechts de lancier 
„met zijn dolk bedreigde. 

„Lafaards!” bulderde de Chatillon. 
„Valt aan! Zijn jullie bang voor een 
mes?” Hij richtte de blik op de boog- 
schutters. Natuurlijk zou hij deze 
bevel kunnen geven tot schieten, 
maar hij wist, dat de andere heren een 
dergelijke wanhoopsdaad als oneervol 
zouden beschouwen. Niemand was zo 
ontaard, dat hij zijn tegenstander 
geen redelijke kans wilde geven. Als 
hij de Vlaming op een afstand lict 
neerschieten, zouden de andere ede- 


len dit als een moord beschouwen. 

De toestand werd voor de Chatillon 
nogal pijnlijk. 

Sieur Pierre Flotte vroeg plagend: 

„Als je het zólf eens probeerde ?” 

‚„Tsa,” siste de graaf, „moet ik mijn 
handen besmeuren met het bloed van 
een schooier? Neen, vriend, dank je. 
Grauw tegen grauw! Vooruit mannen, 
valt aan!” 

Al geruime tijd had Charles de 
Valois zich aan dit onverkwikkelijke 
schouwspel geërgerd. Hij had de Cha- 
tillon altijd een buffel gevonden. Maar 
dit laaghartige spelletje kon hij niet 
verdragen. Hij sprong van zijn zwarte 
hengst en kwam, als met tegenzin 
nader. 

„Is het nog niet afgelopen 2 

De Vlaming richtte, enigszins ver- 
wonderd, de blik op de edelman en 
zag op de wapenrok van brocaat het 
blauwe blazoen met de witte lelies 
en daarboven de grafelijke kroon. 
Aan deze man, hij wist het, had 
Vlaanderen zijn ondergang te danken. 
Niettemin was hij een „edelman”, tot 
in de toppen van zijn vingers. Edel 
ook was de taal welke hij sprak, toen 
hij zich wederom tot de Chatillon 
richtte. 

„Mijnheer,” zei hij, „gij schijnt uit 
het oog te hebben verloren, dat niet 
gij, maar ik dit Vlaanderen van mijn 
broer als leen heb gekregen. Deze man 
is mijn onderdaan. Hij behoort mij 
toe en gij hebt geen enkel recht op 
zijn leven,'s 


Nu achtte een ander, de graaf de 
St Pol, het ogenblik gekomen om zich 
met deze aangelegenheid. te bemoeien. 

„Kom, kom, mijnheer de Valois, 
ge moet deze dingen niet te zwaar 
nemen. Als mijn broer het leukt vindt, 
die boer te zien hangen, waarom zoudt 
u hem dit genoegen niet gunnen. 
Vlaanderen is schatrijk. Een boer 
meer of minder zal niemand scha- 
den.” 

De heer de Valois zag de spreker 
vernietigend aan. Dit was cen opvat- 
ting, zo laf, dat hij er geen woorden 
voor kon vinden. Zwijgend wendde 
nij zich af en terwijl hij zich naar zijn 
paard begaf, richtte de graaf de St Pol 
zich tot zijn broeder: de Chatillon. 

„Kom, kerel, trek je er niets van 
aan. Heer Charles is op de gunst van 
het volk gesteld. Hij denkt het er ver 
mee te brengen. Dat zal hem gauw 
genoeg berouwen.” 

En hiermee scheen het incident 
gesloten. 

Het vuur bleef echter gloeien. 

Tot tweemaal toe had de heer de 
Chatillon de Vlaming met de dood 
bedreigd. 

Je hoefde hem slechts in zijn 
gloeiend-zwarte ogen te zien om te 
begrijpen, dat hij niet van plan was, 
het erbij te laten, 

En inderdaad, in alle stilte, grom- 
mend in zijn zwarte sik, had hij reeds 
wraak gezworen. Hij zou geen vrede 
hebben, voor de jonge gids dood voor 
zijn voeten lag. 
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En graaf Charles zou hij later wel 
krijgen! 

Eens kijken wie de sterkste was 
hier, hij, de Chatillon, of die boeren- 
kinkel! 

Wacht maar! 


Charles de Valois had zich inmid- 
dels tot de Vlaming gewend. 

„Hoe ver zijn wij nog van Wijnen- 
daal verwijderd 2" 

„Een uur gaans, seigneur,” zei deze, 
terwijl hij de muts van zijn hoofd 
nam. 

„Dan zullen wij ons moeten haasten. 
We hebben veel tijd verknoeid. Graaf 
Guido wacht ons. Hij zal met ons ter 
jacht gaan, weet ge.” 

De jongeman knikte en staarde een 
ogenblik als in gedachten voor zich uit. 

Dus deze heren zouden met de oude 
graaf op jacht gaan. Het ging toch 
vreemd toe onder de grote lui. 

Deze man, Charles de Valois, had 
aan Guido, de graaf van Vlaanderen, 
het gebied ontnomen: een land, dat 
bekend stond als het rijkste van 
Europa. Graaf Guido en zijn kinderen 
leefden op het slot Wijnendaal: je kon 
gerust zeggen, als gevangenen. Boven- 
dien werd Philippa, een dochter van 
graaf Guido, te Parijs gevangen ge- 
houden. Als gijzelaarster, naar de 
Franse koning beweerde. 

‚En toch gingen zij samen ter jacht. 

Er zal wel. weer grote politiek 
achter zitten, dacht de jongeman 
met een zucht, maar het gaat mij 
boven mijn muts. En werktuiglijk 
drukte hij het fluwelen mutsje met de 
fazantenveer boven op zijn schedel. 


Terwijl de tocht werd voortgezet, 
begonnen de ruiters zich allengs in 
twee groepen te verdelen. De ene 
groep schaarde zich rond Charles, de 
heer de Valois, de andere groep (dat 
waren de ontevredenen) gaven er de 
voorkeur aan, de graaf de Chatillon 
gezelschap te houden. 

Achteraf waren zij het volkomen 
met hem eens, Een edelman kon cen 
dergelijke belediging door een pummel 
niet dulden. De jongen had met de 
Chatillon de gehele Franse adel be- 
ledigd. Ze waren het er allemaal over 
eens. Hij moest opgeknoopt worden. 

„Charles is veel te goedgelovig,” 
zei de St Pol. „Je kunt geen enkele 
Vlaming vertrouwen en deze zéker 
niet. De knaap doet zich vriendelijk 


voor: maar hij is een wolf met een 
schaapsvacht bekleed, wat ik je 
brom.” 


„Ik deel uw mening volkomen, edele 
heer,” bevestigde de heer Pierre 
Flotte. Deze as kanselier, bleef 


altijd zeer hofielijk en helder van in 
stijlvolle 


termen te spreken. „Let 
heren. Als hij de blik op ons 
hij de ogen van een wolf en 
juistert hij als een haas, Als ge mijn 
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mening weten wilt: hij is geen boer. 
Daarvoor is hij veel te slim en veel te 
gewiekst bij de keuze van zijn woorden. 
En hebt ge niet opgelet, hoe hij aan- 
vankelijk veinsde nauwelijks de Franse 
taal te verstaan, terwijl het hem nu 
zelfs geen moeite kost, ons in het 
Frans te bespotten 2” 

Plotseling hield de heer de Chatillon 
zijn paard in. Hij zat doodstil en keek 
als iemand, wie er iets te binnen sch: 

„‚Nú weet ilk wie hij is,” zei hij. 
„Hebt ge nooit horen spreken over die 
wever uit Brugge? Pieter de Coninck 
is zijn naam... . Misschien is hij...” 

Hier: kwam de heer Raoul de Nesle 
tussenbeide. 

„Neen, waarde heer, ge fantaseert. 
Ik ken de beruchte wever uit Brugge. 
Ik heb zelf met hem gesproken. 
Die is nog slimmer, nog brutaler dan 
deze knaap. Bovendien heeft die maar 


één oog en onze gids heeft er twee. …. * 


en goede. … … Het is heel begrijpelij 
dat hij ons haat. Hij is Vlaming. Hij 
staat aan de zijde van de oude Guido. 
We kunnen hem niet verwijten, dat hij 
zijn vorst en land getrouw wil blijven.” 

„Man, je maakt mij ziek met die 
flauwe praatjes.” zei de heer de Cha- 


tillon. „Mijn beurt komt nog wel. 
Laten we maar over iets anders 
praten.” 


Het was even stil. Opeens begon de 
graaf de Chatillon: 

„Heren, weet een van u, wat onze 
koning Philippe in de toekomst met 
Vlaanderen doen zal ?”” 

Het was cen vraag, die al lang op 
aller lippen brandde. Niemand echter 
had er over durven beginnen. 

Een glimlach krulde de lippen van 
de graaf de St Pol. 

„Je zou het aan de Valois kunnen 
vragen.” 

De mannen lachten. 

„Haha. Als koning Philippe zijn 
schatkist even dicht had gehouden 
als de Valois zijn mond, dan zou het 
aan het hof een saaie boel zijn.” 

„Dát zou het," bevestigde de kan- 
selier Pierre Flotte. „Maar er zou iets 
méér in zitten dan nu. Bovendien, de 
Valois is niet tegen iedereen zo zwijg- 
zaam. Als ge uw paarden een weinig 
mhoudt, dan zal ik u het een en ander 
vertellen, wat ge nog niet weet. Maar 
opgepast, mondje dicht, natuurlijk 

De heren hielden de paarden in en 
keken de kanselier aan, hem aan- 
moedigend met een glimlach. Zo 
hadden ze hem nog nooit meegemaakt. 
Gewoonlijk was hij even gesloten als 
de graaf. Nieuwsgierig kwamen zij 
dichter bij hem rijden. Toen zij zo 
ver achtergebleven waren dat de 
graaf de Valois hen beslist niet meer 
kon verstaan, zei de kanselier: 

„Luistert, mijne heren. Onze gena- 
dige heer, zijne Majesteit Philippe, 
heett geen rooie duit meer.” 

De glimlach van de anderen was 


plotseling verdwenen. Ze wisten wel, 
dat de schatkist van Frankrijk in een 
niet al te goede welstand verkeerde. 
Maar dat het zó erg was... neen! 

„Ze hebben Zijne Majesteit doen 
geloven,” ging de kanselier voort, 
dat Vlaanderen een goudmijn is. En 
waarlijk, mijne heren: dat is volkomen 
juist. Het land waar wij op dit ogen- 
blik doorheen rijden bezit meer goud 
en zilver dan heel Frankrijk.” 

De ridders glimlachten tevreden. 
Ze wisten wel: als de koning diep in 
zijn beurs kon tasten, dan voeren zij 
er niet slecht bij. 

Alleen de Chatillon mopperde: 

„Goud en zilver, zeg je ? Ik heb tot 
nu toe nog niet veel anders dan konij- 
nen en-boerenpummels gezien. En als 
je mij vraagt: de konijnen waren 
mager.” 

De heer de Chatillon stond om zijn 
zure opmerkingen bekend. Geen van 
de heren achtte het nodig er aandacht 
aan te schenken. Te meer niet omdat 
de kanselier voortging met zijn mede- 
delingen omtrent de politieke situatie. 
Hij was op de hoogte met allerlei 
geheimen, waar de anderen niets van 
wisten. 

„Bovendien, mijne heren,” 
volgde hij, „ge moet niet 
ning houden met de koning. 
koningin heeft ook nog wat in de pap 
te brokken, weet ge ?'” 

Raoul de Neste lachte. 

„Als ge koningin Johanna de vrije 
hand laat, blijft er spoedig geen enkele 
Vlaming meer in leven.” 

„Inderdaad, bevestigde Pierre 
Flotte. „Als de koningin haar zin 
krijgt, dan zijn er geen bomen genoeg 
in Vlaanderen om ze aan op te hangen. 
Zij haat hen...” 

„Overdrijft u met een beetje?” 
vroeg de heer de St Pol. 

„Beste vriend, ik heb het haar zelf 
horen zeggen. „Ik haat dit volk om 
zijn hoogmoed,” zer ze. „Ik zou de 
laatste Vlaming aan de galg willen 
zien.” Dat waren letterlijk haar woor- 
den,” 

„Ha, dat is taal voor een koningin,” 
rep de Chatillon uit. „Ge weet, heren, 
dat de koningin mijn nicht is. Welnu, 
als ik ooit de baas word in dit land, 
dan zal ik wel zorgen, dat haar schat- 
kist vol komt. En Pieter de Coninck 
en heel de volksregering gaaner aan. 
Wat moet dat Br 

De Chatillon zweeg plotseling, ver- 
rast, omdat de Vlaamse gids vlak 
voor zijn paard opdook. Het was de 
jongeman namelijk gelukt, terwijl de 
andere heren rustig verder reden, 
achter te raken en af te luisteren, wat 
er in het troepje rond de Chatillon 
werd besproken. 

De laatste woorden waren echter te 
veel geweest. 

Hij kon zijn woede wiet langer 
bedwingen, 


ver- 


En nu stond hij met zijn dolk vlak 
voor de hengst van de Chatillon. 

„Mijnheer de Chatillon,” riep hij 
uit. „Kijk dit mes goed aan. Opdat 
u het later zult herkennen!” 

„Wel alle donders en duivels... 
schreeuwde de graaf, „is er dan niet 
één man onder mijn knechten ! Vooruit, 
als er een kerel onder jullie is, laat hij 
die vervloekte Vlaming op staande 
voet neerslaan” 

Een zware lijfknecht sprong van 
zijn paard en kwam, met het zwaard 
in de vuist naar voren. De lansknech- 
ten namelijk hadden zich geschaamd 
over hetgeen er eerder was voor- 
gevallen. Nu trachtten zij goed te 
maken, wat zij tevoren hadden ver- 
korven. 

Met het blote zwaard trad hij op de 
jonge Vlaming toe. 

Deze echter stak, tot ieders ver- 
bazing, het mes in de schede. 

„Dit is de derde maal, dat je het 
probeert, de Chatillon,” riep hij uit. 
‚Nu ga ik op de vuist.” Met blote 
handen trad hij de gewapende lijf- 
knecht tegemoet. Een dwaze, dolle 
streek, dachten de ridders, 


Het was inderdaad een dwaze dolle 
streek, maar een streek die alleen een 
kerel als de Vlaming zich kon veroor- 
loven. 

De lijfknecht was de Vlaming reeds 
genaderd. 

u ga je er aan, vervloekte Vla- 
» brulde hij. 

De jongeling bleef zwijgen. Zijn blik 
bleef strak op de ogen van de lijf- 
knecht gericht. 

„Vooruit,” schreeuwde de Chatillon 
buiten zichzelf van woede. 

De Vlaming echter lict het zover 
niet komen. Plotseling sprong hij 
langs het vlijmscherpe staal van het 
zwaard heen, greep de lijfknecht met 
twee armen om het middel en wierp 
hem met volle kracht tegen een boom- 
stam. 

De ruiters, als verbijsterd, keken 
van het zadel uit omlaag naar het 
lichaam. 

„Ga nu naar je meester en zeg hem 
dat Jan Breydel niet bestemd is als 
voedsel voor de raven!” schreeuwde 
de Vlaming de man nog toe. 

Nog waren de ridders nict van hun 
verbazing bekomen, toen de Vlaming 


Ria LR 


in de donkerte van het kreupelhout 
was verdwenen. 


II 


Stom van verbazing zaten de ruiters 
in het zadel en staarden naar de 
plek, waar de blonde Vlaming in het 
struikgewas was verdwenen. 

„Volgt hem," bulderde de heer de 
Chatillon, maar hij voelde zijn eigen 
onmacht en er was niemand, die 
gevolg gaf aan zijn woorden. 

Vogels, opfladderend in de verte, 
duidden aan, waar de vluchteling zijn 
weg zocht. 

Er viel een langdurige stilte. 

„Hij heeft zijn naam genoemd?” 
Het was Raoul de Nesle die had ge- 
sproken. 

De Chatillon gaf antwoord, 

„Het galgenaas noemde zich Jan 
Breydel.” 

Nu richtte de graaf de St Pol zich 
tot de heer de Valois. 

„Ziet ge nu wel, heer graaf, dat ik 
gelijk had? Ge moet nooit te lang 
wachten. Knoop het tuig tijdig op, 
voordat het te laat is.” 
WORDT VERVOLGD 
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Met het blote zwaard trad hij op de jonge Vlaming toe. 


TEN — PO — TA 


LI — DA — NA 


Deze 14 letter 
grepen moet je in 
het muurtje metse- 


len, dat je hier- 
naast ziet staan en 
wel zó,dat van links 


naar rechts vier woorden te voorschijn 
komen. In elk hokje komt natuurlijk 
maar één lettergreep. Als je het goed 
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Wie weer het? 


la: 2e; Sb: das 
Bb: 6e. 
Voorzetraadsel 


OVAAL 
KLOMP 
DRAAK 
APRIL 
ROVER 


DIe on 


ME 

Op de eerste rij van boven 
naar beneden lees je het woord 
SLOKDARM 


Dierenraadsel 


gedaan hebt, krijg je op de eerste rij 

lettergrepen van boven naar beneden 

de naam van een Engelse vliegboot. 
De betekenis van de woorden i 

1 Land in het noorden van Am 

2 Spel, dat vroeger ping-pong ge- 
noemd werd 

3 Latje, waarlangs je 

4 Vroegere Franse keizer 


CIJFERRAADSEL 


15-3-12 22-4 4-11-3-14-12 3-1 
20-83 4-1-3-3-6-17 21-3-13-20-17-22-1- 


21-5-3-14 3-G-1-4, 15-5-3 17-B-13-11 
20-3 19-5-1 8-14 4-7-15-22-1-121 
11-3-1 16-14-8-8-20-2-3-4 
S-S-1 20-3 16-5-11-3-1; 

15-5-3-13-S, 20-3 14-3-1-12-3 

10-4 9-3-18-5-11-3-1. 

Dit is nu weer cens een versje in 
cijferschrift. Elk cijfer stelt steeds 
dezelfde letter voor. Als je nu de op- 
gaven hieronder goed oplost, kun je de 
gevonden cijfers in het versje invullen. 
En het leuke is, dat, als je onder- 
staande woorden allemaal gevonden 
hebt, je meteen weet hoe het versje 
heet, want de eerste letters (dus 21-5- 
5-13-2-8-8-13) vormen van boven naar 
beneden gelezen de titel. 


21-8-8-4 Hicrin worden bloemen gezet 
5-14-22-18 Guitig 

5-13-20-3-13 Bestelling, ook: bevel 
13-8-9-3-16-5-14 Verwarde haardos 


we 
8- 
Ee 


1-11-8-8-12 Zo wordt een matroos 
1 genoemd 

19-10-3 Werelddeel 

Getal onder de tien 


13-8-6-17 Niet gekookt 


1 


2 


En 


Kl 


) 


« 


EN 


5 


WIE WEET HET? 


LARIX 
a Naaldboom 
b Roofvogel 
€ Edelsteen 


PATRIJSPOORT 

a Gedeelte van een dierentuin 

b Nooduitgang in een Middeleeuws 
kasteel 

e Raampje in een scheepshut 


TORNADO 

a Stierengevecht in Spanje 
b_Duikbootwapen 

e Wervelstorm 


CREOLINE 

a Hoepelrok in de oude tijd 
b Ontsmettingsvloeistof 

ce Vrouw in Zuid-Amerika 


ALBATROS 
a Zware sleepkabel 
b Zeevogel 


c Eiland in de Middellandse Zee 
LEGUAAN 
a Soort hagedis 
b Sierstruik 
€ Tropische vogel 
VERBORGEN VISSEN 
De koopman stond met een kar 
perziken op de markt 
De vernieuwde voetbalploeg zal 


méér overwinningen behalen 


Door de jacht op ivoor nam het 
aantal olifanten sterk af 


„De borden staan klaar, heb je er de 
pap al in gedaan?” vroeg moeder 


De doelverdediger bezweek voor een 
onhoudbaar schot 


SPREEKWOORDREBUS 


/ y 
-£ 


\ Ma 2E 


/AN 


TE 


-é 


DAT IS ONZIN! KOEIEN ETEN GRAS, EN GEEN 
MENSEN OF MONSTERS 
ALS WE TUSSEN AL DIE 
POTEN DOORKIJKEN, MOETEN 
{_WE DIE HARIGE BENEN VAN DE 
SNEEUWMAN TOCH KUNNEN ZIEN | 
RIJ md 


Ik ZIE ZE MISSCHIEN HEBBEN 
‚y NERGENS MEER! DIE KOEIEN ZE WEL 


OPGEGETEN! 


ENDE VERSCHRIKKELIJKE Ù 
SNEEUWMAN 


K KREEG INEENS 
EEN SCHOP! 


JIJ WEET OOK 
HELEMAAL NIETS 
VAN KOELEN! DIE DIEREN 


SCHOPPEN NIET | 
8 


U 


HÉDAAR! 
WAT DOE JE 
NU WEER? 


IK BEGRIJP ER NIETS VAN … ZE 
ZIJN NERGENS MEER TE ZIEN! 


DAT LIEP GOED AF, SNEEUWMAN! ZIE JE 
NU WEL, DAT JE DE MENSEN NIET KUNT 
VERTROUWEN? ZE WILLEN JE ALLEMAAL 
VANGEN! 


HAAL ME HIER 
GAUW AF! IK 
HOUD HET NIET 


MEER UIT! ZE VALLEN ME 


ERG TEGEN, SJORS 


WAT LOOP IK WEET HET NIET, SJORS, IK BEN WEER NY 
JE RAAR TE MAAR HET IS HET DF IK IK HERINNER HET ME ALTIK THUIS! IK BEN WEER (LATEN WE NU GEEN 
SHUFFELEN, HIER AL EENS EERDER WOON HIER VLAK IN DE BUURT! THUIS! TĲD VERLIEZEN, 


SNEEUWMAN, IK HEB 
TREK IN EEN KOP 
WARME KOFFIE! 


SNEEUWMAN 


NOU, DAT 
HEB JE KNAP 
BEDACHT! 


AEN \ 


MET ENORME SNELHEID SCHIET HET 
RUIMTEVLIEGTUIG « AVONTUUR „ 
DOOR DE LUCHT... 


HALLO, OLAF EN DIAL ! HIER 
DE AVONTUUR ! ALLES 
VERLOOPT NAAR WENS! 
WE BEVINDEN ONS MIJ IN 


DE STRATOSFEER! 


Ga 


SEN HET GEHEIM 


… WEZIJN GESTEGEN TOT 
WERHONDERD MIJL 
BOVEN DE OPPERVLAKTE 
VAN VENUS. DIT TOESTEL 
15 FORMIDABEL! ALLE DE EERSTE 
INSTRUMENTEN LUISTE- PROEFVLUCHT 
PEN NAUWKEURIG! 15 GESLAAGB 
WE KEREN WEER VIRGAN! 
TERUG/ OVER! w 


WU BEVINDEN, BINNEN VIEREN- 
TWINTIG UIR HET | 
pan: 


ONBEWUST VAN HET LOT PAT HUN WACHT | [OPNIEUW DOORKRUIST DE AVONTUUR DIAL ! DE MOTOREN 
NEMEN OLAF EN DIAL DIE AVOND HET. LUCHTRUIM, OP DEZE LAATSTE WEIGEREN { WE HANGEN 
PLAATS IN HET TOESTEL. CONTRÔLE-VLUCHT WAGEN OLAF VOLKOMEN STIL IN HET 
EN DIAL ZICH BUITEN PE AAN- HEELAL EN KUNNEN NIET 


TREKKINGSKRACHT VAN VENUS, VOOR= OF ACHTERUIT! 
DE TOCHT VERLOOPT NORMAAL, ER MOET EEN STORING 
TOT PAT. Bh NV HET MAGNETISME 

= E TE OPGETREDEN 


